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PREFACE 

In return for contributions to aid in his excavations at Oxyrhynchus in the 1920°s Sir 
Flinders Petrie sent to Washington University several hundred papyri, very fragmen- 
tary for the most part. Following the death of Professor Frank Dabatin of that 
university, who had done some preliminary work on the collection, permission was 
given me in 1944 to publish it. Many of the pieces had never been cleaned and 
apparently were in the condition in which they had been found. After I had cleaned, 
dampened and pressed them each piece was placed in a cardboard folder and assigned 
an inventory number. A professional photographer then photographed the entire 
collection (several picces usually grouped together) on 35mm. film. Prints, 8” x 107, 
were made from those small negatives. They were of mediocre quality and establish- 
ing a text from them in many instances was impossible. Originally the papryi could 
not be taken from the University Library and it was not until 1966 through the 
courtesy of Professor Willam Sale that 1 was able to work on the originals in 
Bloomington. 

Although there are several literary fragments in the collection I have chosen to 
limit this volume to non-literary material. The selection of pieces to be included was 

determined solely by the legibility of the photographs. 
Only one papyrus from the collection has been published. Inv. 138 appeared in 

The Harvard Theological Review 53, 1960, pp. 159-70, as “A Second-century Treatise 
on Egyptian Priests and Temples.” . 

Because of my impaired vision further publication of the Washington University 
material will necessarily be done by others. 

I am greatly indebted to two of my former students, Dr. C. A. Nelson, now 
Assistant Professor of Classical Studies at Indiana University, and Mr. Don Reinfeld. 

As a graduate student and Research Assistant Dr. Nelson compared a number of 

my transcripts with the originals and eliminated errors that otherwise most certainly 
would not have been removed. He is also responsible for the editing of No. 3, 
Epikrisis and Eiskrisis List. In using this papyrus in his doctoral dissertation on 
Epikrisis he not only made corrections in my original transcript, but also made a 

number of valuable additions to the text of this very important document. 
To Don Reinfeld 1 am indebted for the typing of the Greek texts and the 

preparation of card indexes, tasks which he completed with unusual accuracy. While 
at Indiana University he pursued courses in the Department of Classical Studies and 
the School of Music. His love for the cello finally drew him away from the Classics 
and he is now a member of the music faculty at the University of Arkansas, 

1 must also express my thanks to the Office of the Dean for Research and 
Advanced Studies for grants {o defray the costs of typing and rescarch assistance. 
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NOTES ON THE METHOD OF PUBLICATION 

The method of editing the texts and the editorial signs used are conventional 
and follow normal procedure in the publication of papyrological texts 

[ 1lacuna 

[[ 1} deletion in the original 
¢ omission in the original 
€} superfluous letter or letters 
() resolution of a symbol or abbreviation 

Dots wichin square brackets indicate the approximate number of letiers missing, likewise + with numeral; dots outside brackets represent traces of il legible letters; dots placed under letters indicate that those leteers if standing alone would be unidentifiable. A blank space within parentheses indicates an abbreviation the resolution of which cannot be determined; a blank space within 
brackets indicates a lacuna of which the number of missing letters cannot be 
determined. 

  

Descriptions of the 
add to an understandin 
the writing, references 
tics. 

Papyrus and the writing are normally omitted unless they 
g of the texts. Regularly, as a substitute for descriptions of 
are made to published plates showing similar characteris- 

In the critical apparatus are to text and the corrections of unusu: In the absence of specific date indicate a century of the Christian 
HE e = 

be found the symbols which are resolved in the al errors in spelling, 
s Roman numerals, unless followed by B.C., 
era, 

“First hand,” “Second hand,” etc.



  

0 
1. Legal Proceedings Concerning Sheep and Goats 

Plate [ 
Inv. 161 Recto 102 x 26 em. Tiberius? 

The papyrus is in extremely poor condition. The portion containing the first 
cleven lines is completely separated from the remainder of the sheet; in lines 1-19 
many fibers are pulled apart and much of the ink has flaked off. The sheet was 
probably part of a roll into which documents of various kinds were copied. When 
this material was of no further value the roll was evidently cut into sections of a 

size suitable for convenient use of the verso. In the present case this resulted in a 

complete document on the verso (No. 2) but a recto with the end of all lines 
missing, An easy completion of lines 24 indicates an original length of line of 
approximately 42 letters. The contents are divided into two parts, the division 
coming at line 32 which contains only one word — uaprpHioew. Line 33 begins 
with avaypagn{ ). 

Since the word avridikos occurs three times (lines 6, 20, 26) in the first part 
and no decision is mentioned this section would seem to be a record of 

prelimi al (o7parnyés?) in a dispute over the 
correctness of a stated number of sheep, 5000 or 6000. Inasmuch asthese 
numbers are far too large to represent the property of one individual they 
probably represent the flocks owned by several persons in one locality. P. Oxy. 
807, for example, lists 4241 as the number of sheep belonging to residents of a 

village. 
Line 21, amb £évn Karayewxévat would seem to indicate that the sheep had 

been pastured outside the Oxyrhynchite Nome and had subsequently been 
brought back there. If this is the correct interpretation, & 7t Hpa.[ of line 9 
might be extended to év 7é1 'Hpak[AeomoNirnt vopéot] and would indicate where 
the flocks had been pastured. The transfer of them into the Oxyrhynchite Nome 
would have made it necessary to notify the strategus of each nome (cf. P. Oxy. 

244). If, after the transfer, there were disagreement over the number of animals 

all evidence would be the concern of the strategus of the Oxyrhynchite Nome as 

the official to whom &moypagai mpoarwp were to be sent. 
The present papyrus, therefore, may be a part of his records kept in the 

Snuosia Bufhwbin. This, according to Preisigke (Giro., pp. 282-3) was the archive 

for both public and private documents in Oxyrhynchus up to a time between 
AD. 129 and 131. The verso which contains notations concerning the diastroma 
was used by the department which at some time was separated from the duooia 
BBk and became the fuhwliikn EvkTioew. 

The reason for the entry of an avaypagn of mills is not clear. It may be the 

heading of an adjoining column. 
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Ll Jmpid... e i 
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vy (¥rove) buoies TpdPara (tevrakioxiNa) alyes [.. xwpis apyésv b (érovs) buoi: | 4 

  

| 5 wls mplolBara (nevraxioxi\a) akyes pu xwpis apvcv +15 | 
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10 [ %6 korabyeldoxévar..| I8 
13 ].amo. 21 

Scattered traces of ink 3 
11 .. Merevosguop [ 15 ., 
+9 0. Tvegepcrlos Kaitois mpofarokn- i 

15 vorpdpovs Merevosguor To.[  +18 

  

7w leroopwos kailleretpw [ +17 4 
Kai 7o0s perdxovs kai kwuoyplapuaréas 10 

  

Kai .a..0pwt KauGw .| +18 
Haxwt .. 21 

20 gaoiv 8¢ v abrov avridor [ 16 
and Eévns karayewxévarkaitd]  £16 
Kal 7 Swkpdrovs mpdfara xwpis| 08 émixwpiuaros 

la 76 toxoNovuéveow emexcopnlua 18 
l.a§ 70 ovenbes Sudbuevov Tois [ £19 A 25 Movéa Kaitabra uév & S| 20 | b awribuos rohurioet [[7obs]] bmoofxéofar  +10 

Tav kai llerexcvra Mvegepcirols +10 kai lle- 
Tevoiguoy Amicovos kai Axcopoon] +15 

107" | Awpiwva Adp( 17 
30 kai Qpov lerevoiguos kairovs [ +16 

TG3LTOD YOROD OTPaTNYGL fryeud[vt 15 7 wapropiioew. i avaypadn{c} T elonyuéver piwly 15 
el 0v Bppov i pnTpOToNEWS 

4,5 (nevraxioxihaffe Pap. n 
2. [Tepiov: [TlBepiov was oriinally read but subsequent flaking has all but obliterated the name. e 

  

7. The sheep of Socrates are also mentioned in line 22, 8. eaxirxdua (1) the improper use of iota adscript is also found indvaypas) (}line 33 > 10. karalye[tloxévar: cf. line 21 ! e I 14, kaiols: the 

  

addition of these two words gives a satisfactory length of line,



  

OFFICIAL DOCUMENTS Bl 

22, xwpis [r0D Emxwpiparos): Preisigke, WB cites only one occurrence of the noun, P 
Ryl. 222 introduction. There the phrase is Xcwpis émxwpriuaros. If the restoration here and in 
the following line is correct it seems that official permission was necessary before flocks could 
be transferred from one nome to another. It is not clear of what importance the shep of 
Socrates are, They are mentioned also in line 7. 

25. bud wlavroc? 
26. imogfxéabau]: the sigma cannot be identified as such but the shape of the preceding 

omicron favors that reading which is also supported by the future infinitive in line 32. The 
individuals mentioned in lines 27-30 would, according to the dribikos, give testimony 
supporting his claim. 

31. ipyepd[w): dative governed by paprvpfioew. 
34, wi[p): the word frequently refers only to the upper stone of Theban mills. On the 

assumption that the mills here are of that type the line may be completed with cither 
Onpay + number or 0w Tpamé{ais + number. The latter gives a line of proper length. These 
mills were made of red granite stll found in abundance at Assuan and would have reached 
Oxyrhynchus by boat on the Bahr Youssef (TG3us). 

34. Bpuov: “wharf.” 

2. Notations Concerning Diastromata 

Place I 
Inv. 161 Verso 102x 26 em nAD. 

The papyrus is in extremely poor condition, particularly the upper half. No line 
that extends to the right edge of the sheet is decipherable at the end. The writing 
is a cursive that may be assigned to the second century. 

The text is divided into two parts, each wricten by a different hand, and 
consists of notations indicating that material is to be transferred from one 
diastroma to another. No emperor is named to give a specific date but reference is 
made to diastromata of years 10 (lines 9, 14), 4 (line 18) and year 20 (lines 22, 
24). Since year 14 of Tiberius is mentioned on the recto, No.1.4, year 10 cannot 
be that of Tiberius but of a later ruler. These dates would seem to indicate years 
in which the diastroma of Oxyrhynchus was brought up to date. 

On October 31, 89, the prefect of Egypt Mertius Rufus issued a 

proclamation stating that the diastroma of Oxyrhynchus should be started anew 
inasmuch as it was completely disorganized. To this end all owners of real 
property and all holders of morcgages on real property should file apographai 
giving evidence of their right to control the property. This was to be done within 
six months, that is, before May 1, 90. In addition the diastroma was to be revised 
every five years (P. Oxy. 237 8.27ff; Preisigke, Giro. pp. 373-84; Archiv 4, p. 
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563). This being the case, the end of the first period of five years would be in 95 
Continuing, we find that the year 125 coincides with the 10th year of Hadrian, 
and the year 140 with the 4th year of Antoninus Pius. The year 155, however, 
coincides with his 19th year instead of his 20th. It is difficult to consider these 

agreements pure chance, though that may be the case. I am inclined to believe 
that there is here evidence that a revision of the diastroma of Oxyrhynchus did 
take place every five years over a considerable period of time, at least il the 
middle of the second century 

The part of the present document written by the first hand indicates the 
changes to be made to make the diastroma of the 10th year correct. Apparently 
these changes were made necessary by the adoption by Sarapion of Diogenes the 
natural son of Dioscorus and Ploutarche, an act which could change rights of 
inheritance and ownership of real estate. After these changes were incorporated in 
the new diastroma the official, to note this fact, wrote 8téorpw(rar) (lines 10 (?) 
16). 

    

The second part of the document, separated from the first by a large space, 
in concerned with the transfer of information from one diastroma to 

another, in this instance it seems, the names of individuals who are designated 
metropolitai. The official reminds himself (uviodnry) to do this. (Detailed 
treatments of parathesis and diastroma are found in Meyer, Jurist. Pap., pp. 
203-10; Preisigke, Giro., Index s.v. 8uiorpawna, and Otto Eger, 
Grundbuchwesen, Giessen, 1909, pp. 155-67). 
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dvou(@) .pul.]  Traces of perhaps 5 letters 
20 1o(d) pov Traces of leteers to the end of the line 

ros.[ 
K(E ws) (lr o ¢ ro(®) Owagpews [ro(d) 

Taxobrov H3 am’ ‘Ofvp(¥yxwv méhews) 

H2 k (#7005) du(0lws) Bvou(a) "Aprovgi(os) 7o(b)......7(0(D) 
25 Mdewros .....( ) b i 

Tregepaduros) Ta(s 

  

QR 
Eyévero 

2abp. 2,7, 
  

5 u 18,0 Pap. 2,18, wnred Pap. 2,7,12,15,19,22, 24, v Pap. 313,20, Pap. 
516 Bgrs Pap, 7,127 Papgo* P, 9,14,18,22,24.  Pap. 9. Saorp® Pap. 14 e siaa” Pap 
17. o werever’ Pap. 22,24, Pap. 

    

2. Presumably 
Oxyrhynchus. Since 76u(¢) does not appear before uéxpt as in lines 7,12 lines 24 must be 

the preceding column were listed individuals who were not citizens of 

considered introductory to lines 5-16. 
“The context, not the remaining specks of ink, justifies the reading Atoy{&ovs 
3. Atoardpov: the natural father of Diogenes. 
5. abrd ~évos BidoTpeo(ra): “the family itself has aready appeared in adiastroma.” 
6. Awyévon: the genitive may depend on 7és or idoTpwa understood. 
7. a(ap’): an addition to a previous diastroma in volume 1 is to be transferred and made 

an integral part of the diastroma of year 10. This addition probably noted the adoption of 
Diogenes, therefore a change of father but not of mother who was Ploutarche, daughter of 
Pekysis 

8. uleréveyke els 70 70 . lines 14, 17. 
9. [amb bé dvou(aros)]: cf. line 1. 
10. duégr{pe(ran)): note of the official that the correction has been included in the new 

diastroma, Cf. line 16. 
11, Sapanieowos: adoptive father of Diogenes. On genitive cf.line 16. 
12, B 7[6}ucs: entries in the diastroma were made alphabetically according to the initial 

letter of the first name, consequently Siapion oceurs in volume 2, Diogenes in volume 1. See 
Preisigke, Giro., p. 488. 

14, mr(éveyke): cf. P. Lond. 1, 23, 110; on 7 for € sce Mayser, Gramm. I, pp. 62. 
16. diéorpes(rar): cf. line 10, note. 
1718, The dotted letters are extremely doubeful 
27. &yévero: “Donel.” 
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3. Epikrisis and Eiskrisis List 
{ Plate Il 

Inv. 134 155 %245            m. Ealy i 
   

    

   This papyrus has been damaged along the loft and right sides and has a large 
tear in the middle of the two columns of text. About three lines in the middle of 
column 1 and at least one line in column 2 have been lost. Column 1 offers the | 
ends of several lines, and column 2 has preserved only the beginnings of 
twenty-six lines. 

Column 2 is a list of males who have been examined or certified through an 
epikrisis or eiskrisis conducted under the jurisdiction of the prefect of Egypt. The | 
loss of ¢he right side of the column prevents us from restoring the text and | & 
determining exactly what form the entries in this column had. From the partial 
lines which survive it s clear that several entries are recorded in the column. These 
entries have been made under the name of a prefect of Egypt with the name in 
the genitive case extending about a centimeter to the lefc of the lines unde: 
The genitive perhaps depends on a noun such as &mucploets as in the documents 
titled & 76u0v Emucploewv. Most of the entries under these headings contained 
the name of only one individual who was examined by or under the auspices of 
the prefect whose name heads the entry. When more than one person is listed under the heading in the genitive, that additional entry has the individual’s name 
in the nominative case and extends to the left the same distance as the name of the prefct. : 

  

     

    

  

   

        

    

    

    

    

    
     

    

    
   
   

         

  

    

    

     
    

     

     

  

  

Following the heading in the genitive, the entry scems regularly to begin with the name (in the nominative) of the person involved in the process recorded. 
This name, to judge from lines 3,7, 14, and 17 of column 1 and lines 23, 38, and 
42 of column 2, is followed by information which identifies the individual. | Probably his father's name, his mother’s name, and his age are listed. | Next dhere is a statement attesting to his examination. Beginning with the participle n\(wleis), the entry continued with cither the _infinicive i énud(ekpiodar) or el(okek, 

  

pio0ay) followed by a prepositional phrase introduced bymé noting the official by whom the examination was made or authorized. This 
official, who is not named here, is identified as the prefect whose name headed 
the entry (105 abrob iryepdvos). In lines 29, 36, and 44, another prepositional 5 phrase follows (the preposition is &), which probably identifies the official who 
actually performed the examination for the prefect. Reference is made in lines 25. 34, and 40 to military tribunes, and it may have been these officials who were | designated in the phrases introduced by dud where official titles are lost in the s ds of the lines. 

    

     

  

In column 2, the males whose names | certified either through an émikpuocs (ém | (€lokekpiobar), but none of them h. That the prefect of Egypt is menti 

are recorded are said to have been 
wekpiofar) or through an elokpiots 

as been involved in both of these processes. 
? oned throughout this column by title or by fame Tndicates that this Enliputs' could have been the one conducted by the ‘ | prefect or his deputy and recorded in the documents titled &k Tduov émuploewy | (see for example, P. Hamb. 31; SB 5217 and b Oxy. 1451). Those who were   



                

3l OFFICIAL DOCUMENTS 7 

examined by this process were Roman citizens residing in Egypt and veterans who 
on discharge were granted Roman citizenship and residence rights in Egypt. In 
column 1, which also contained entries of this same type, the ages of those 
recorded in lines 3 (age 61),7 (age 56), 14 (age 682), and 17 (age 57) suggest that 
the individuals were veterans or other older citizens and not young men 
registering for poll-tax or gymnasium privileges. It is possible that these men who 
had been registered through the epikrisis were new residents of Oxyrhynchus and 
offered their credentials to establish their status as Roman citizens (see SB 7362 
in which a veteran seeks proper credentials before he takes up residence in the 
Arsinoite Nome). 

Another possible explanation of ¢his document and the men of advanced 
ages included in it is that it presents a gerousia list. Evidence has been found for 
the existence of a gerousia at Oxyrhynchus for men aged about fifty-four and 
sixty-cight.! The ages in this list in column 1 fall into that same range and suggest 
strongly that these men also belonged to the gerousia. This senior citizen status at 
Oxyrhynchus seems to have been open to a limited number of men aged about 
fifty-five and over. The list in this document spanning nearly fifty years (161-205 
A.D.) may then be the record of those periodically admitted to that status. 

Two of the males listed in column 2 apparently have submitted to the 
procedure known as the elokpuwts (lines 29 and 44).2 The term elokplvew appears 
often in documents concerning entrance to or membership among the ranks of 
the ephebes.® A. S. Hunt in discussing P. Oxy 1202 shows that a young boy who 
had become a member of the gymnasium class through an epikrisis became an 
ephebe by the process called eiskrisis. Both Hunt and Wilcken® stated that this 
eishrisis probably was performed under the auspices of the prefect of Egypt. As 
proof they pointed to a reading which had been restored in P. Flor. 57.73 
(elo[kpwoluéveov o N. 705 Naumpordrov yeudvos). This text seems to support 
their assertions that the eiskrisis was carried out at least in some cases under the 

prefect’s jurisdiction.’ 
The entries in column 2 which can be dated are not arranged chronologically 

according to the terms of office of the prefects. The order appears rather to have 
been simply sequential, i.c., these credentials were recorded in Oxyrhynchus when 
the subjects offered them to the local officials, not when the epikrisis or eiskrisis 
was conducted. The list in all likelihood is part of an official archive of 
Oxyrhynchus and specifically records examinations which were administered only 
by provincial officials. 

Because only the ends of a few lines survive, column 1 is more difficult to 
interpret. It appears, like column 2, to be a list of individuals who have been 
involved in epikrisis proceedings. Unfortunately, the names of these individuals 
have been lost in the beginnings of the lines. Lost also perhaps are the names of 

    

  

  

  

   

1. See especially Evic Turner, “The Gerousia of Oxyrhynchus,” Archiv 12, 1937, pp. 179-86. 
2, Apparently, because the abbreviation here could represent cither el(oKekpia0as)or en(explofad). See below 
the note on line 29. 
3. See SB 8267; . Oxy. 4773 . Oxy. 12023 P. Flor. 57;and P. Ryl 101 
4. Grundaige, p. 142, 
5. Notallcskriss procecdings required his participation. See P. Flor. 79 = WChr. 145 and P. Ryl. 101 
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the officials under whom the entries have been made. From the information 
which survives, it is clear that at least four entries have been made in the column, 
for the ages in lines 3, 7, 14, and 17 indicate that different individuals are dealt 
with in these places. 

Some dates can be established for the entries in this column. Line 1, which 
seems to be a general heading for the column, lists the name of Verus and 
probably that also of Marcus Aurelius. The Calvisius of line 10 is without doubt 
the prefect of 170-75 A.D. Certain too is the identification of Lucceius 
Ofellianus, lines 16 and 18, who was epistrategus of the Heptanomia in 167 A.D. 

It is in the infinitive ém)uc(expiofa) of line 10 that we discover the nature of 
the entries in this column. That the infinitive is followed by the name of the 
prefect shows that this column contained epikrisis records similar to those of 
column 2 and probably served the same purpose. The advanced ages in this 
column indicate that the purpose probably was not fiscal, but perhaps as sug 
gested above involved.citizenship or residence rights or entrance to the privileged 
gerousia class. 

    

We should note also in these entries the appearance of the epistrategus as an 
agent in the proceedings. The title occurs in lines 4, 11, and 16 and probably 
followed the name in line 18 (we suggest that the name and/or title of an 
epistrategus appeared also in column 2 in lines 21 and 30 and in lines 8.9, the 
deputy epistrategus took his place). His function is defined in lines 16 and 18 
with the infinitive elko(viofas). This verb is used in other documents to describe 
the epistracegus’ role in certifying that examinations authorized by the provincial 
officials have been completed and in providing for the enrollment of the person 
examined on a list in the local record office.¢ The function of the epistrategus in 
this text was to certify that the individuals who came under his jurisdiction had 
been properly examined and their credentials were in order. He then authorized 
officials at Oxyrhynchus to accept those credentials and enter the names so that 
these men could acquire the status or rights to be provided for those listed in this 
document. 

  

Column 1 

(&rovs) () ‘Avrewivlov kai Obipov kat- 
0bpwr TGw Kupicow | 
ddea  ynr(pds) ). @arowos (éréw) ta 
elko(viohar) bmo |-ov énworpa(riryov) 

5 8a(?)  .vov Khipevros 
i 1 ) 
0 dewa 1 unr(pés) ‘Aprepd(aspas) (eréw) v 

8luabexo(uévov) kai ri 
1 10 SnN(wleis) émluc(expiobar) bmo Kaoviaion 

6. See ST 199, 
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Srariavod irye(uévos) Kal elko(vioay) vmd Kamilze(iwov) 700 émorpalriyov) 
5ud(?) lovovéykov Obdhelpros émdpxov K 

=} oréhov Zefaorod ‘ANekavdpivov | 
boca  unr(pos) Tlovh(ias) Sapamu(ddos) (eréw) €0 

N 15 Jovog. [ 
~ space of about 7 centimeters 

elixo(viobar) bmd Aovkkigy 'OpeN\(avos) 
EmoTpa(riryov) 

Teons( ) pmr(pds) KN(avbias) ‘Hparos 
(eTéw) v§ 

Sn\(wheis) ém(expiodar) bmo Jewov Kal elko(viadar) b6 "OpeNNi<ar>0d 

      

pa Column 2 

  

Phaviov Tlelgvos| b deiva 

    

20 \(weis) ému(expiofar) bmd 7(0D) albros) hlye(udvos) i Seivos 
Kal elio(viofar) vmd Tpov[wiov 

Mauiov Aaérov Aodwos . . . . pnr(pds) 
Teprias ‘Avrevias [ 

Aobkios Obaképuws Sapl... bt 
25 Mapkiov xAudpx[ov 

  

Obmpvagiov daxoilvioy b Seiva 
Kai Aovklws].[ . ] . [ 

Aolikuws ‘Avbégros 'lgidwplos 
Sm\(wlels) el{owexpiabar) b T(09) a(vrod) inve(udvos) ut [Setvos 

, 30 Obripou kai eixo(viobay) bmd .[Seivos 
s Mldpkos “Avvios Awviouws | 

i Sm\(eoels) emue(expiotar) imo (0D) a(irod) inye(uovos) [5ia detvos 
DJdwos "Tod\(1os) Obmoreivos [ b 

Iwreivop Xe\(idpxov) Ael71c5vos 
Mdpiov Abp<n>A(iov) Obmpuawod Tif(éptos) KN\(avbios) Zafletvos 

S\ (weis) emk(expiotar) [mo (D) a(brod) nlye(udvos) but TlpovBovov.[ 
Twniov Anprrpiov Mdpkos To5N(ws) . [ 

unr(pos) Tovkias ‘Hpaxhobros rirs kai | 
Mdpros "Tovhios "Aupco(v) kai adeN96s). [... i ANNdow 

40 “Eppohdon xe\(idpxov) Neyicivos B [ Tpataviis loxwpds(?) 
Mavrevvio Zafeivlov b detva 

wnr(pis) ‘lov(ias) ‘Agiharapiov | 
Oberovpiov Maxpeivov [0 Seiva 

\(whels) el(akexpiadat) bmd 7(09) alvrod) iye(udvos) i Aol 
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1.2, Marcus Aurelius and Verus = 16169 A.D. 
3. un(pik): restored from lines 7 and. 17. This line along with lines 7, 14, and 17 seems 

t0 have listed at the beginning the name of the person examined. Lines 10 and 16 may also have 
recorded the names of those examined. 

4. ciko(viofay): restored from lines 16 and 18. The letters 700 preceding émorpa(riya) 
may be cither the artile or part of this official’s name. See lines 11 and 16. If the epistrategus’ 
name appeared here, it may have been 005 ®adoros whose term of office fell during the 
reign of Marcus Aurelius and Verus. See Vandoni, GIi Epistrategi, p. 30. The text of line 16 
where the epistrategus’ name occurs with the abbreviation found in this line is the basis for the 
reading Emorpa(rinyou). 

5. Clemens like Juvencus Valens (lines 12 and 13) may have held some office and may have assisted the epistrategus in the process recorded in this colum. 
89. Restored from BGU 168.23. Because the other entries to this column mention an epistrategus, it is likely that the 73 was followed in line 9 by émorparmyia. See P, Osy, 120212 
10. Restored from P. Oxy. 1023.46. See also lines 20, 32, and 36 where the same restoration has been made. C. Calvisius Statianus was prefect of Egypt 170-75 A.D. See Stein, PP- 95:6 and Reinmuth, BASP, p. 99. 
1. The prefect’s name may have been followed by his title. The epistrategus Capitolinus 

(169-73 A.D.; see Vandoni, pp. 31-2) best fits the space and letters in this line and falls in the proper time period. 
1213. For Juvencus Valens, prefect of the Imperial Alexandrine Fleet, see P. Oxy. 14511 and 16, 
15f. A break in the papyrus has resulted in the loss of about three lines in this column. A blank space about five lines long follows the break. 
16. Lucceius Ofellianus is identified as an 166-168/69 A.D.; see Vandoni, p. 31). appearance of a heading. If so, 

later without praenomen and ticle. 
19. Flavius Piso is the prefect of Egypt 181 A.D. who s identified by Stein, p. 99 and Reinmuth, BASP, p. 101 as Flavius [Clris[pus] on the basis of a difficult reading of BGU 12.13 = W. Chr. 389. Wilcken had also suggested [Plriscus), but dismissed that as less likely. From ur text we can now correct BGU 12, Stein, and Reinmuth. This Flavius Piso was a prefect of Egypt, for several lines in this column begin like line 19 with ¢ prefects. All of these lines (19, 22, 26, 35, 37, 41, and 43) names in the nominative case (24, 28, 31, 33, and 39) extend left than the remaining lines of the column, These prefects’ names in the genitive appear to be headings for the information following them. From lines 35 and 39 we can infer that the genitive is normally followed by 

included in the column, 
additional entries under 

    

epistrategus of the Heptanomia (from 
His name appears also in line 18. Line 16 has the 

this would explain why the official’s name appears two lines 

  

he names (in the genitive case) of 
Jong with five lines beginning with 
about a centimeter frther to the   

  

wed by the name (in the nominative) of the person whose record is 
rhose lines begining with names in. the nominative are peships d € prefect’s name which begins the section. For Flavius Piso see C. A. Nelson, “The Prefecture of Flaius Piso,” Chronigue 45, 1970, pp. 379,80, restored from P. Oxy. 1023.4-6. The abbreviations 7a( ) 6, and 44. Although no sign of abbreviation follows the 

fations is 1(0D) a(VroD) shye(ubvoc). The prefect’s name is 
heading for the entry. 

20. brN(whels) ému(ex piofau) M ) appear also in lines 29, 32, 3 tau, the best resolution of the abbrevi not given her because it is listed as the 
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21. From column 1, 16 and 18 we would expect to have an epistrategus lsted here. 
There is, however, no evidence yet for an epistrategus of this period named Trunnius. The 
epistrategus listed by Vandoni 33 for 180-82 A.D. is Tiberius Claudius Xenophon. This may 
suggest that the prefecture of Flavius Piso extended back beyond 181 AD. to sometime 
between 178 and 180 AD. The prefect immediately preceding Piso according to Reinmuth, 
BASP, pp. 100-1 is T. Aius Sanctus whose prefecture may have lasted as late as carly 180, but 
perhaps ended as carly as 178 A.D. No epistrategi are listed by Vandoni for the period 177-80 
AD. Possibly Trunnius was in office toward the end of that period when Flavius Piso had taken 
office as prefect. 

22. Q. Maccius Lactus, prefect of Egypt 20003 AD. See Stein, pp. 110-11 and 
Reinmuth, BASP, p. 106. 

. Military tribunes (see also lines 34 and 40) frequently conducted examinations under 
the jurisdiction of the prefect of Egypt. See BGU 113,11 (= . Chr. 458); BGU 265.13 (= . 
Chr. 459); SB 5217.4-5; SB 7362.2.3; PSI 447.13-14; and BGU 847.4 (= W. Chr. 460). 

26. Vernasius Facundus was a prefect of Egypt like the others whose names are listed in 

  

      

this column as headings. Neither Stein nor Reinmuth lists him as  prefect, but there are several 

  

periods of time in this era for which we do not have the prefect’s name. Vernasius Facundus 
was one of these. We can suggest some possibilities for the date of Facundus’ prefecture. At 
least three other texts offer Facundus’ name and in one of them he has the title dioiketes (P. 
Oxy. 1032, 162 ADD.). The year in which he held this office was 161 A.D. Neither of the other 
two documents (BGU 786 and SB 2062) provide a date for his term of office. Sometime after 
161 AD. Vernasius Facundus was elevated to the prefecture. If we assume that his age in 161 
AD. was about thirty and that he lived to around fifty or sixty, the latest date for his 
prefecture would be about 180-90 AD. It s possible that he held the prefecture shortly after 
his term as dioiketes. Among the dates vacant in Reinmuth's list are 16364, 167-68, 169-70, 
17576, 17778, 17881 (2), and 188-89. The prefecture of Vernasius Facundus, 1 am 
convinced, fll into one of those periods 

276, A break in the papyrus has resulted in the loss of at least one line of text. 
29, The abbreviation ei( ) could perhaps be read also as e( ). John Rea and Revel Coles 

both examined the photograph and suggested that the epsilon here and in line 44 was followed 
by a pi extended below the line to indicate abbreviation. The other abbreviated forms have 
ente( ), although this does not necessarily rule out another abbreviation for the same word in 
chis text, 

[1 do not believe the reading e can be supported on palcographic grounds. A comparison 
of strokes of the pen in the formation of €7 and et in émk(ekpicfat) (line 20) and elko(viofar) 
(line 21) shows that the final stroke of the pen turns upward to the top of fota but is extended 
downward to form the left side of pi. lota is extended below the line of writing not only to 
mark an abbreviation but clsewhere. Cf. Kai (line 30), Awvbous (line 31). V.B.S.] 

35. Marcus Aurelius Verianus, prefect of Egypt 188 AD. Sec Stein, p. 102 and 
Reinmuth, BASP, p. 102 A Claudius Sabinus is mentioned as an infantryman in P. Oxy. 735 
(205 AD,) 

37, Tineius Demetsius, prefect of Egypt 189-90 AD. See Stein, pp. 103-4 and Reinmuth, 
BASP, pp. 1024, 

40, Perhaps the tribune Allius Hermolaus who conducted the examination for prefect T. 
Longacus Rufus recorded in SB 7362.2-3 (188 A.D.). 

41. L. Mantennius Sabinus, prefect of Egypt 19394 AD. See Stein, pp. 1056 and 
Reinmuth, BASP, p. 105, 

43. D, Veturius Macrinus, prefect of Egypt 181-83 AD. See Stein, pp. 99-100 and 
Reinmuth, BASP, p. 101, 
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4. Statement of Indebtedness and Payments by Holders of Archai 
Plate V 

In. 206 112x152cm AD.2131 

On the basis of the writing this papyrus would be dated late second or carly third 
century. A prefect whose name begins with K is referred to in lines 6-7; “the 
present 7th year” (line 7) and “the coming 9th year” are also mentioned. The 
prefect cannot be Calvisius Statianus since he held that office during years 10-15 

of Marcus Aurelius. 
The next 7th year is that of Septimius Severus, 198/9, but at this time Q 

Aemilius Saturninus was prefect. Thereafter the next 7th year is that of Severus 
Alexander, 227/8, for which date no prefect is known. The 7th, 8th and 9th years 
of Gallienus (259-262) are too late to be consistent with the wri ing. Therefore 
the 7ch year mentioned in this document is probably 227/8, and the coming 9th 
year is 229/30. 

The text is in two sections separated by a small space. The first concerns a 
man who, having received the office of exegee, probably died ([éori rerehev]mucs) either before being installed or before his term had expired. 
Thereupon, it seems, his wife was compelled to pay either the entire sum originally due from her husband or the unpaid balance of the amount he had promised upon being made exegete (cf. P. Ryl. 77.35). This sum, 21 talents, was paid in installments at intervals determined by “those from the city” after it had been imposed on her by the prefect. The final installment of 500 drachmas was paid in the 7¢h year. 

  

Assuming that this incerpretation (based on restorations) is correct, the wife a position somewhat similar to that of a person who guaranteed a candidate for an arche. The guarantor was not only financially responsible for the candidate but in case of his default was obligated to give personal service (cf. P, Ryl, 77.50-1 note; WChr. 402). Since 21 talents is a very large sum, perhaps a part of it represents a payment in lieu of service which a woman could not perform and an amount which could be determined only by the prefect. One might also conjecture that if a person died in office his guarantor was compelled to assume all responsibilities for the remainder of the term, . The second section concerns an ex-agoranomos, presently (in the 8th year) priest of the most sacred Nile and exegete. The earlier office was held without cost (&m0 Tyumuaros) to him but when he was chosen exegete he appears to have been considerably in debe (to the city). Despite this debt he was hosen exegete and evidently was undertaking to repay it while holding the higher office. It is possible, perhaps probable, that the year before becoming exegete he had been cosmete and had incurred this debe while holding that office, one that could be a financial burden to the holder st i o 
329; WChr. 402) (Jouguet, Vie municip., p. 292; Oertel, Liturgie, p 

is 
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1. 
. émdetdpevos ebmynreiar] +9 

&oruTereNevirnkcds. i Tovrov yurn porpareiga ello- 
nweKev 70 Tilunua By & (rakdvroi) ka el wpobeopiats 
opuodeioacls abr imd 6w amd Ti ToNews Ka éme 

Bnfiévra ablrfy bmd 705 Napmpordrov iryeudvos Ka.[ 
month|im 05 éveardros ¢ (érovs) Nowm(as) (8paxiuds) & 

5 " (rdavrov) @ (Spaxuai) 
los Zeov amo riuaros dyopavopriglas 

- Koounrevoas iepevs liepwrrov Nedov Evapxos eknynmils 
w10 Keahailov (rdhavra) Kl & blgeiet kad’ i Emoinloe 

e lo0n bmo 76w amo Tis ToN[ews ¥ 
Joknoou et & elorpeykev (ri\avra) [.. 

1ucov & 70D ek 0 (Erovs) (rikavra) y (8paxuds) pl 
Jrevoas kegakaiov (Spaxual) Yy (piedforor) x(@hkois) y 

15 ]. (vwovray)  (Spaxuai) .Yoe (rpudPodor) x(akkod) v. 

  

  

    

            

. verso 

" 1. 
i Jo.. TETPaYHEVOD 

  

4,7,10,12,13. X Pap. 5,6. vro Pap. 14, 15. £ Pap. 

2. Emibekdpevos: cf. P. Ryl. 77.34-35 and note. 
3. elloveyken]: cf. line 12. 
4. rilumua 6v & (rahdwrois): cf. P. Gren. 11 77.6. On 7iunpia see below, line 8. 
5. bpuwlicioal: cf. P. Oxy. 57.15. 763w dmd 7is TNews: cf. P. Ryl. 77.33, note. 
56. em{BAnévra): cf. P. Amh. 107.6: s emAnbeioas (sup. aprapas) i KeSup. 
7. ¢ (Erovs) 227/8 7 
8. amb yutparos: “without cost.” This would seem to indicate that at the time the 

office was held it was not a liturgy but the inclusion of the phrase here suggests that this was no 
longer the case, It is probable, therefore, that the #Y0pavopia became a liturgy ca. 200 A.D. See 
Ocrtel, Liturgie, p. 334; Naphtali Lewis, Inventory of Compulsory Services, s.v. &yopavola. 

9. [koounrevoas]: see introduction. 
[i€peds] lepeordrov Netov: on the association of a priesthood with the office of exegete 

see Oertel, Liturgie, p. 321; Jouguet, Vie munic., pp. 338, Their conjecture that the excgete 
served in the priesthood of a city cult is replaced by positive evidence that in Oxyrhychus, if 

inP. Oxy. 519b 
where at least an exegete and cosmete were involved in payments to KewpaoTais Net\(ov). 

        

   

  not clsewhere, he was priest of the cult of the Nile. There is some hint of th 

  

1. 76 tmd 7ig mOM[ecws: see note on line 5. 
¢ 13. 0 (Erous) = 229/307 

3 14-15. The inclusion of chalci in such sums at this period seems strange. 
15. What appears to be a parenthesis coincides with the left side of omicron. 
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5. Hearing before the Prefect Appius Sabinus' 
Plate IV 

Inv. 134 Verzo 155 x 24.5 cm. €0, AD. 250 

  The beginning and end of all lines are missing as well as a large central 
section. That the papyrus is the record of a trial before the prefect Appius 
Sabinus is made clear by line 17, Z]afetvos &m(apxos) eln(e) and line 21, 
Kopeivuos p(iirep). It appears to be an appeal from the decision of an earlier trial 
in which three individuals were involved, two of whom were brothers. Evidently 
the appeal was lost (line 19), the prefect maintaining that the previous decisions 
were to stand. 

Another trial before this same official is recorded in P. Lond. Inv. 2565 (= 
SB 7696) published in JEA 21,1935, pp. 224-47 as “A Trial before the Prefect of 
Egypt Appius Sabinus” by T. C. Skeat and E. P. Wegener. A discussion of the date 
of Sabinus is found on page 227. See also O. W. Reinmuth, “A Working List of 
the Prefects of Egypt 30 B.C. to 299 A.D.,” BASP 4, 1967, p. 117. 

For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 32a. 

  

      

Ikai el Kigoos érotubs Eorw emborva el 
laoas pév radr éorw lovvios abe\pols 
|.etra ‘Ofupvyxeirass el Neyw Ofvpvylxewr 

e 7ds quordters umbemds Tpoatpéloecs 
nbév fanreobar .....auau] 

tpo abry pGwraL Ty gikorepliay 
1.uev 7 pév bixaia TG &¢ tké{ pata 

&lvayoévn év Tovrows & Expnodun(y 
lexoiilolaro kal gfdoas ye b adeNgos vl 

10 1...[.. v bméoxeow| 
J.¢ls efaiwow e[ £4 | uev émtdedio] 
.els Tiw ToNe{ 9 Luaw Eyvo] 
Jrng Tits Aapmpolrdrn mohecss.Jual 
Inuepac dwe el 

15 alywvionrarav..[ 
1.7as bmooxéoess.[1.[ 12 Jeb.[ 

2Jaeivos én(apxos) efn(e): kai rovrewv aipeots évelras 
1 Bl..).exrns évrvyxdvet gnoi rv | 

imiludoayiey ofv epéoecs. imipxel Awyénly ... lmpl 
20 Elmurpuor. Bpo eloiw Terayuévor v i fouhj Kal 

Je 7obs Bpovs fepaiovs rpnbiwar. Kopelvios p(irap) blép ... el(e): 

  

   

   

1. Mention of Maccius Lactus, prefect of Egypt A.D. 200203, on the recto No. 3, 22 requires the Sabinus of the verso to be Appius, not Mantennius, Sabinus who was prefect AD. 193.94, 
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Jandvrow {av} 7w voiw Exdvresw duohoyned 
Jeow 7iis PoNiis @l kal Awyévns abre Tmpnlodres 

olvugépel// Kai perd raira Oewspia tyouévln 

17. 0, pwp. 21 8P, 22, Guorerion 

  

i 12. Juaw Ewe[ ] or Jeavéye] . 
: 22. Pechaps i) amdvreon k7. 

23. afl or . 
‘mpnfodre or rpnfoet. 

: 24. The two heavy, sloping lines after oJougépet evidently indicate the conclusion of the    
document and the hearing 

Oecopia ayoués[n: cf. P. Oxy. 1025.15f. where avay...[.] may be corrected to 
dvayouds[ev] 7w Decopiiov. 

6. Hearing before an Official 
Plate VI 

I 160 14235 om. vivi 

This papyrus is of particular interest because an hitherto unknown official, 
Koupdresp mepocwdpovy Tis airyovoTaNavis TdEews, is mentioned. This official 
has arrested a certain Aurelius Theol ], énudotos 7afouNdpuos, and brought him 
before another official of the same office on a charge stated in that part of the 
document now lost. An advocate speaks for the defendant. If the resolutions of 
the abbreviations on the verso are correct it must be concluded that a verdict of 
guilty was handed down and a fine imposed. 

Unfortunately the title of the person before whom the accused was brought 
is in a lacuna at the end of line 6 and the beginning of line 7. A total of ten letters 
is required to fil the space properly and only mpwredovTa seems to do this 
However this restoration cannot be made without some reservation. Elsewhere in 
the papyri mpwredww seems not to be the title of an official as it would be here 
and the definite article never occurs with it.' On the other hand Justinian, Edict 
XIIL, 1 states réws obv rov mepiherov aiyovordhov fovNduda abriis Te 
‘ANetavdpeias dpxew Kai andvrewv TGV Kar' abriv ¢povritew, Kal pos Ye o 
Abybmreov ... 11, Eorar 8 abre 1 Tafs i 7e avyovorahavy kai piw Kai iy 
Boukuci, dixpu pévror Efaxouicov. obx coote ibig uév elvau Tods Bovikods iblg 6é 

  

   

    

1. On this point see P. Lugd.-Bat, XIIL, p. 34.1 am indebted to Professor Kiessling for calling my 
tion to chis discussion and for other references and helpful comments. On [npwredovral he writes, “is e 
gowage,aber wohl richtig” 

My colleague Professor Glanville Downey suggests that npwredw here may indicate a person tem. 
porarly in charge of the office and who consequently could not hold the official tile: 

         



16 WASHINGTON UNIVERSITY PAPYRI    (6] 
Tobs avyovorahuvobs, dAN" GoTe plav yevéofar Tdfw Kai kardhoyov éva, obmep 

dvbpes ékarov WpwrELOUOL, wevriKovta pév TS avyovoralawis Tdfews 

TevrriKovTa 8& ol TPGHTOL TV SOVKIKGV. 

In the present papyrus, therefore, it seems possible that mpwrevwp with the 
definite article could indicate the person in charge of this office, acting here ina 
judicial capacity for the Augustalis. 

As to the functions of the curator personarum one can only conjecture. 
Since he arrested the demosios tabularios he did have police authority but not 
necessarily that alone. It may be that he was a kind of supervisor or chief of 
personnel and as such exercised authority not only in the officium in 
Oxyrhynchus but also over officials of lower rank in the area of that civias. 

The presence of an office of the Augustalis in Oxyrhynchus at this time may 
indicate that there were similar offices in other civitates. 

In the case of a document such as this, dating is of extreme importance. 
Unfortunately in the present one no year is mentioned. However there can be 
litele doubt about the approximate date — late VI-Early VII. P. Lugd.-Bat. 1, 10 
from Oxyrhynchus and dated 591/2 A.D. was written by a scribe who though not 
as skilled as the writer of the present document shows similar characteristics in 
the formation of several letters. A comparison of Plate 3 of the original edition (= 
Tabulae Palacographicae, Fasc. 1, 50) with Plate VI of the present volume shows 
marked similarities in the formation of alpha, beta, epsilon, eta, nu, sigma, and 
upsilon, indicating that both documents could not be far apart in time. 

  

   

Ablprihos Oco.[ £5 b &Inudotos Tafovkdpuos Tomoy 
].t0700: KaTd TIw EveoTGoav uépav ATis Eotiv 
“"Abp  (Bucriovos) s apaNafusv pe b P(dovios) Mnvis b kovpd(rwp) Tep 
0w lvdpovu Tis [abylovgrakuawis ritews mpos T6- 

5 ) avruépld 7l ayilas) ek<k>\nlo)ias riis “Aua Mapiag 
fryayé pe &ml) ov N(doviov) Hoxvpicwvay 70v [mpesred- 
ovra riis abylovorahuawis ratelwls. K..[.pirwp 
imép 700 8lnpoaiov Tafovkaplov elre: [b PA(dovios) Mnvas 
0 KoUpd(Twp) Tlepoevipovu EkéNevaey €[ +7 

10 =11 lomourngbive Suaplée(w +5 
+8 Irov Enapxlov] 7ov waiel *11 

      

2 H2 émri(uov) rax(rod) [.] vov[uma 

   oxy 
  

2. cf. wikken, Ve . < By, Verual, p. 62;Milne,Hist.Beypt, po- 1476 1n 1852 (sbout A.D. S04)  sigulari of the et offcum of the Augustalis v (e peser to aiet 
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Aurelius Theo .. . demosios tabularios of the village . .. “On the present day 
which is Hathyr 2, indiction 6 Flavius Menas curator personarum of the office of 
the Augustalis arrested me at a place opposite the Holy Church of Ama Mary and 
took me before Flavius Eschurion princeps (7) of the office of the Augustalis. 
K..., advocate for the demosios tabularios, said, “Flavius Menas, curator 
personarum ordered . 

  

  

1. 7ém0v: seemingly a village subject to the civitas of Oxyehynchus. 
3. "Afp = October 29, 

Kowpd(rwp) mep[owlpdpovu: “Ein solcher Kurator st seither weder griechisch noch 
lateinisch belegt.” Kiessling, letter 15/1/71. 

4. [abylovorahaviic Tdkews: cf. P. Oxy. 1882.4,8; also Justinian Edict XIII, 1 cited 
above in the introductions. 

rbfmco]: “place.” 
5. “Aua Maplas: only a few traces of ink represent Maplas but the reading suits the 

space. A church of &yla Mapla is mentioned in P. Oxy. 1357.30 (A.D. 5356). See ibid., 
introduction p. 25. 

6. fvayé ue &nl): cf. BGU 98.24. 
‘Hoxupicovav: on the accusative in -av see Mayser, Gramm. 1, pp. 199; 286f. 
[rpwredorral: see introduction. 

7. [irwp] or [+ 5 p(iireap). cf. No. 5.21;P. Oxy. 15023, 
imép 70D k7M. cf. BGU 361 2.17. 

      

   

7. Letter to a Praeses? 
Plate VII 

v, 219 182x29.7 em. vvi 

How much of the complete text i lost cannot be determined and 

unfortunately the lost portion contained the verb on which two infinitives and 
their subject depend. No evidence as to the writer of the letter is given but the 
recipient is entitled # o9 Aapmpdrne and in his office is a scriniarius or numerarius 
or, more probably, both. This evidence points to the praeses provinciae Arcadiae 
as the official to whom the letter was addressed. 

The concem of the writer is a forthcoming investigation of all officials 
involved in the cleaning of Trajan’s canal, for which the presence of Kanos, the 
Scriniarius or numerarius of the recipient is essential. Since these titles were held 
by financial officials it would scem that embezzlement or mismanagement of 

public funds is suspected. The exetasis of line 10 is most likely an audic of the 
accounts of all officials who handled public funds. 
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There is scant information about the canal and heretofore few details about 
its maintenance. Mention is made of both an émeXqris Tiis Tpawawiis Sipvxos 
(PSI 689.3,16) and an émuehnrns Tis awakabdpoews Tis Tpaaric Swpvxos 
(PST 87.6) and it seems safe to assume that the two titles were distinct. The 
overseer or curator of the canal would have as his task constant inspection to 
determine if any emergency measures had to be taken, particularly at high Nile, or 
perhaps to see if any particular section of the canal needed cleaning, His term of 
office was specifically stated to be for one year (PSI 689.3). The present papyrus, 
however, shows that the over-all responsibility of the cleaning was in the hands of 
an appointed group of senators from Oxyrhynchus, which, being a civitas at this 
time, would control the surrounding area, its enoria. 

It would appear, then, that men from this area were sent to work at Trajan’s 
canal as a group under their own émyehnris and kepakaiwral with the expenses 
involved (apart from pay of the workers) paid from public funds and the accounts 
subject to review. 

This canal was unique. Its primary purpose was to provide a navigable 
waterway from Babylon on the Nile to the Red Sea. As such it was of benefitto | ¢ 
the country as a whole and consequently its maintenance was the responsibility of 4 
the central government. Furthermore it traversed an area which was almost e, 
entirely desert. This meant that it was continuously subject not only to deposits s 
of silt from the Nile water but also of wind-blown sand, making constant cleaning 1 
imperative. But since its length must have been approximately 100 miles," its 
breadth about 50 yards and its depth 16-17 1/2 ft. ? it is doubtful that sufficient 
workers could have been assembled to clean it in its entirety in any one year = 
during the period of low Nile (approximately two months). As an alternative, ! 
possibly each year a predetermined section was cleaned with the task assigned to a 
group of workers from one or more localities, 

For a script with similar characteristics se Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45 

   

    

    

  

  

    

  

  

e lagrov orepouéuovs 
26 Inv kai 7ods 76 Tvwaira amoveunévras 
G2k orpalriiras amé Tis Evmmperovuévns T oy Nagmpérare £16 INa kai 7ovs mo\erevopcvous Tobs 5 amorerayuévovs émikewoas Tois dpihovar awaxdfapat iy Tpaiawiy dludpuxla Evxipuotévras 8¢ kai 1o wwidepa Enrp K<a>( rovs EmpeMTds 

[rovs a 8nudowa xptiuara amodetapévovs mpos e Tobrows Kai Tods KegaNawords 16w 70 mywaira [ép yagauéven Gore Tiw ardvrey 
TOUTC THY 700 EmEnTovuévoy Noyou tkpifiay epavmbivar kai pavepdy 
KaraoTivaL. Xpela bé torw ravms Tis broprno(eqws) 1iis Ekerdoews 

Kai Kevov éy " kpwidpuov f Tov vovpepdpuov Tiis TdEews Tis os NauTpérnros TapewaL Tov 1oav, G elnewv, ouvéxovra Ty bmdbeow ....eumy 

    
  

10 

      

5. bgelhovor. 6. Emrnpes 
1. Sec Clrence . Johnsion, “Bypia lgaion” Statiens — Bulletin No. 130, ashington, 1505 5. 2. “The channe o the ald can, which w rceabie at placcs, and s iecion ho e I carp of msonry show i to heve becn 

USS. Department of Agriculture, Office of Esperimert 

as rediscovered by the French expedition of 1798 is stll 
quently been followed by the engineers of M, de Lesseps. The remains of 

o about 50 yards in width and 16-17 1/2 fc in depth.” Karl Bacdek Egypt and the Sudan, London and New York, 1914, p 180, & 
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(... although it is necessary)? that the appointed senators concern themselves 
with those who must clean Trajan’s canal and having been entrusted (with that 
responsibilicy) keep an eye on both expenditures and the supervisors who have 
received public funds and, in addition to these, on the foremen of those who were 
working at that time so that the accuracy of all of these in their accounts which 
are always requested is determined and made clear. But there is need for this 
reminder of the audit and for the presence of Kanos the scriniarius or numerarius 
of the office of your highness, since he has, so to speak, the entire basis for 
action 

    

5. amorerayuéius K7.: this seems to mean that delegated senators decided who should 
be sent to work at Trajan's canal. In P. Cairo Isid. 817 the worker is nominated bmo 763 amo 
i Kesuns. énkewta and mernpiv (line 6) depend on a verb in the missing portion of the 
papyrus. Toguaviw dluspuxla: called also Tpawawds morayds, P. Cairo Isid., 81.8,11; P, Oxy. 
1426.10; $ara 705 Tpaiavo, P. Lond. 1V, 1346.10. On the history of the canal sce Calderini, 
Aegyptus 1, 1920, pp. 43£.; How and Wells, Commentary on Herodotus 1, pp. 245f. See also 
notes 1 and 2 of introduction. 

  

  

    6. awd\wpa: any materials used in maintaining the canal would be paid for by the city 
and the nyiehrrs would be obligated to submit his accounts to the mo\erikdw Noyioripon 

{  (Oentel, Liturgie, p. 306). But in the present papyrus the senators seem to be ultimately 
s responsible for all funds involved. 

7. Sludowa Xpuara: see preceding note. 
8. Kegahauwrds: “foremen.” Cf. P. Cairo Isid. 40, introduction. 
10. eferdoecws: “audit.” The presence of Kanos, a financial officer in the province, 

essential when the audit is made. 
11, oKkpundpuow i 7ov vovpepdpuop: the writer did not know which position Kanos held. 

Since officials having these titles were in the office of the praeses this letter must have been 
addressed to the praeses Provinciae Arcadiae. See Jones, Later Rom. Empire II, p. 594. 

    

8. Official Letter Concerning the Seromopria 
Plate VIIT   

Inv, 124 12x30em, vi 

  

This papyrus is of considerable interest because of the information it lacks as 
well as that which ic provides. Three officials are involved, none of whom is 
named or his official position given. The writer of the leter addresses the 
recipient as 1 Jucow Aapmpérns and mentions another official as 7 abréw éfovoia. 
The subject matter is the shipment of tax grain from Heracleopolis, Cynopolis and 
Oxyrhynchus. An earlier shipment from Heracleopolis did not contain the full 
asséssment of the locality. It appears that the official in charge of the transport of 

      

TR
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 aircov etovola) is now in Oxyrhynchus incending to load on boats the 
complete assessment of Cynopolis and Oxyrhynehus. This is to be done i less 
than the allotted time so that he may return to Heracleopolis for the grain not 
shipped before. To faciltate this the recipient of the letter i urged to send iy 
7paw back with the messenger who brought the letcer. The problem is the 

identity of the officials involved and the meaning of 7 mpa£w. 
. Flor. 293 (VI), a letter of instructions from the kvaiorwp Sodt kai 

Abyovordhos 705 Onfaicov €S to unnamed officials, gives some information 

2s to procedures in shipping tax grain. Lines 9-20 are as follows: 

   20 

the grain ( 

Xpf buds kard piunow T &pre TapeNdovons 
10 £Bb0uns Enwepnoecs T bmoreraypuévor 

pérpov airov Aoy euPoiis oydons wbw(tiovos) 

eloeveykelw Kkai Eufaléobat Mholows kal 

70w mpoedpov Kai Tov EmyeNTIY 
Kad Tois vavTas perd kal TGv Molwy 

15 TegopTouéveY TGV YernuaTwy 
elonéuyau els Tiw Tdkw Tpds TV 
ovribn Tpakw TGV bournuaT LY 
chore perd Tavrn elomenOivar 
70 abrd pérpov els THY peyakomow 

20 “Ahekdvbpeiay. 

The way in which pakis and mpakis bmournudreo are used in both papyri 
indicates that they have the same meaning. That i mpakis is a document of some 
kind is indicated by the request in the present papyrus that it be sent back with 
the messenger who brought the letter. That it is a document customary and 
essential to the departure of grainladen boats is shown by P. Flor. 293.1820. 
Therefore, 7 7pafts must be a document giving clearance to the boats 
“Certification of the documents” might be a translation of i &S 
imopvnudrew, the brouriuara being all the documents pertaining to the source, 
amount and kind of grain loaded on each boat. 

Since P. Flor. 293 indicates that the mpaks is to be obtained at a 7£& we 
might assume that the recipient of the letter under discussion was an offic 
the 7d£1s iryepovui, probably the proximus. (See note on line 1) 

s to the writer of the letter, it scems that it might well have been either the 
mpdedpos or the Emuehnrits, officials mentioned in P. Flor. 293.13. Gelzer 
(Archiv 5, 1913, p. 375) states, “Fir die Sitopompie ist nach dem mpodpos it 
erster Linie der Epimelet verantwortlich.” That being the case, perhaps the 
émyehnmg wrote the letter and ) abrcv Eovota is the mpdedpos. 

For a script with similar characteristics see Schubare, Pap. Gr. Berolin, T 

   
  

  

ab. 

45. 
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£ olbe i bucsw Naumpomns dos i ekmout 08 airou Tis “Hpakhéovs 
rits Meaopi e 

76w 0y Kal ¢ apTafiov BraoTaNuow obk eixer TG olkww BN Hovew 
TGV VauTGv. Emewdi ot bk fpiioxero 1 abr v Eovoia avageivat Ews 
rils mpofeopias GN(\A) ui Tis abipuov maw mpoadokd i abrcw Ekousia Tpakat 

5 70 abro pérpov pera tis Tnrapias Kovai(v) kai ()Eupwxml/ Karafoare 
dv1a TpdTOV TooaL Kai dii TX0US dmooTEINaL THY TPGEW HeTd TOD Ypau- 
Harngopov. 

2. xas, k written over what appears to be a s 

  

  a. 3. hvloxero. 

  

Your excellency knows that the shipment of the grain of Heracleopolis on 
Mesore 18 of 73 and 540 artabs did not contain the assessment of the residents 
but only that of the sailors. Therefore, since his highness has refused to stay until 
the set time but (only) through tomorrow his highness has cvery expeci 
collecting the same amount as well as the complete shipment of Cynopolis and 
Oxyrhynchus. Deign to take every possible action and to send clearance papers 
quickly with the messenger. 

tion of 

  

    

1. 17 bucow Aaumpdrng: in BGU 306.3 (V1) the mpuskwos 7iis iryeuovukiis i "ApkdBon 
&napyias is addressed as Nagmporaros and in line 8 he is referred to as 7t of Naumpdris. That 
this office was located in Oxyrhynchus is shown by P. Oxy. 1042.14-15. Consequently, the 
proximus may very well have been the recipient of this letter and as such had the authority to 
issue the document requested. See Jones, Later Roman Empire, pp. 577-8. 

i Ekmoprrh 700 oiro = h ovromounla: cf. P. Flor. 293.2. 
Hpax\éovs = "Hpax\ovs mihecs. Its location was between 40 and 50 miles north of 

Oxyrhynchus, likewise on the Bahr Youssef. 
Meoopi) m = August 11. According to Just. Edict 13, 24, the tax 

Thebaid was to be loaded on the river boats not later than August 9. Shipment from 
Oxyrhynchus which was farther north could, therefore, be made somewhat later 

2. 0y: the force of the line under the numeral is not clear, This smaller amount might be 

  

  

ain from the    

the assessment of the sailors which had been shipped. 
SaoTaNdv: “‘che grain assessed.” CF. P. Lond., V, 1686.17, note. 
okeow: “houscholds,” here probably in the sense of “residents” contrasted with 

sailors, not permanent residents. Cf. P. Oxy. 127.1 
3. 7y aircw Eovoia: an honorary title occurring also in line 4. Here it may refer to the 

7pdeBpos (see introduction) although in P. Oxy. 1103.3 it s a tile given to a dux. 
5. 70 alrd puérpov: 1 take this to indicate the amount not collected in Heracleopolis. 

Cynopolis and Oxyrhynchus are mentioned together in connection with the grain 
supply in P. Oxy. 127. On the amount of tax grain delivered by these two cities see M. Gelzer's 
statement in Archiv 5, 1913, p. 348. 

WpiEw: on the meaning see introduction. 
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9. Account (Military? ) 

  

Inv, 219 Verso 18.2%29.7 em. - A 

  

This is the verso of No. 7, Letter to a Praeses? and the account may have to 

do with the office of this official. It is arranged in two columns with the amounts ' 
(of gold) given in litres, ounces and grams. The nouns preceding the sums are 

abbreviated. The simplest resolutions in lines 2 and 6 are &00fi(os) and in lines 3 . 
and 8 7ep(covew). The sums then would represent the amount of taxes collected 

to provide garments and equipment for regular soldiers and recruits. See P. Lips. 
60; 62; Jones, Later Roman Empire, pp. 434, 624f.; Maspero, Organ. milit 
Egypte byz., p. 108. i 

The resolution of yovaik( ) line 4 is not evident. 5 
The writing is across the fibers. 

        

obirws — (Aérpar) Ne dy(kia) a yp(dppara) & 

  

| 1. (kiat) B yp(dppara) & adii(ros) (Nirpar) s dy(kias) & yp(dupara) o 
Iyp(dupara) n rep(csver) (Nirpay) coy(kiad) B vp(dupara) kf 

1 yovau( ) by(kiar) ¢ 
| B ofres — (Nirpay) pif vpldupara) & 
f :w(awmm Eabi(ros) (Nirpa) k dy(kiay) & yp(duuara) & 
| e 
| 1. yp(dupara) Tip(cvewv) (Nirpar) pe by(kia) € yp(dupara) O 
| Travou( ) (Nirpa) a 
i 10 oy(kias) n yp(dupara) k 
i 

1 and theoughout. \,[5, [P Pap. 2,6, cosy Pap. 3,8 mig Pap. 4. ywauy Pap. 9. navoy Pap 

2, 6. 00ii(ros): sc. OTpaTiorikitG = vestis militari. P. Lips. 60.5. 
3, 8. T(WW): sc. XpUOOD. See P Lips., pp. 173.5   

10. Statement to a Defensor Civitatis 
Plate XI 

Inv.2 18 7x85em. vi 

This small fragment, though containing the ends of only six lines, represents the 
writing of five individuals. Since the ekdikos (defensor civitatis) of Oxyrhynchus 
i :(1f1(uss‘c;1 - the first two lines and four different hands are found in lines 3:6 

here could have been no continuous text. Confronted with such limitations one 

  

     



          

[10) STATEMENT TO A DEFENSOR 2 

is compelled to conclude that the person represented by H? makes a statement 
which is witnessed by other individuals, three, if the document ended with line 6. 

The space between lines 34 is sufficient to allow one line extending 

approximately half way across the width of the papyrus (see Plate XI). The same 
is true of the space between lines 4-5 and 5-6. The fact that line 5 slopes markedly 
upward o the right indicates that the writing of H® extended only a short 
distance from the left margin in the space between lines 4-5. Line 6 probably 
sloped in the same fashion for the same reason. Since H' denotes only the official 
addressed — the ekdikos — and occurs nowhere else it may be assumed that the 

writing of all the individuals involved was done in his office. 

One can only conjecture the purpose of the document. However, it is 
probable that in consequence of a hypographe granted by the ekdikos' the 
recipient, represented here by H?, personally delivered a summons to appear in 
court (marmayyehia) to the individual being sued, an action that required the 
presence of witnesses.? 

For scripts with similar characteristics see those of BGU 1094 (A.D. 525) in 
Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45. 

[ 18 71 Noyordrep Exdike 
[riic Naupas Kai Aapmpolrdrns ‘Ofvpvyxrdy TNews 

H2 [obeiva amd Tl abrils Tohews 
[mapryyeta 76 Sein i 

5 H3 [bdeiva fovhelvrris i ToNEws 

[naprupc T mapayyeNiy 1 
HE [ Jevov 

[ 1 
HS [ Jew 

1. Aopworbre. 

1. &bico: for a detailed treatment of the ekdikos=defensor civitatis sce B. R. Rees, 

“Defensor Civitatis,” JJP 6, 1952, pp. 73-102. 
5. fouheluris: the advantage of having a person of high standing as a witness i obvious. 

1. Cf. BGU1094.13¢ 
2. CF. P. Stras., 196.10-16; Taubenschiag, Law, 

Law, 5.0, Denuntiatio liti, 
p. 501; Berger, Encyclopedic Dictionary of Roman 

| 
i 
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11. Agreement 

Tnv. 156 10117 em. Late1BC 

Conclusion of an agreement which ends with an oath previously 

(mpoyeypauuévos) made in the same document. (Cf. P. Teb. 316.76, 104ff.). That 

the document was entered in the record offices at Oxyrhynchus is indicated by 
the notation in the fourth hand, fuBAwgvXax( ), line 11, on the verso. 

The recording of such an agreement would indicate either the lease or sale of 
real property. Cf. Taubenschlag, Law, p. 223 

"The writing is similar to that of Schubart, Gr. Pal., abb. 23, 

recto 

v.[.].7ewv unr’ Epov Exwr plav 
   low abrds undé &\Ans undé pias 

& Emi]gépeopey ouvXwpoDpey iKIpos 
ebopkobat] uév ueiv b i, Epuoprotot 8¢ Td 

  

  

5 [waria Trds ypagis T Bufhi(cv) imobeoooue(v) duads 
[voageloas  (€rovs)ly Owdd méurrne 

H2 [ Klal dpwpdkayey T(6v) mpoyeypapuévor 
[Bprov ] H3 £ ©wif méunmn 

verso 

H4 1..70p0v KN 
Iceprorhovs 

  

1. fofNoguNax( ) 
7. OMRMOKAMEN Pap. 

4. CLP. Teb. 7817, 
11. ofkogiNar() undoubedly refers to the archive ffhiogohdkiop raher than the 

Bihopihaxes, 
iogoNdxwp rad 

12. Two Agr 

  

ments, One Concerning Sale of Part of a House 

Inv. 15 v 9.5 135 em. 

i Papyrus consists of parts of ewo agreements, each in a different hand 
which may be concerned with the same subject. The second ftext is 
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acknowledgment of the purchase of part of a house and furniture if fylopaca] is 
read in line 7. The first text, then, may be an agreement concerning the sale of 
that property. The brevity of the second document is noteworthy. 

The first hand is similar to that of Pap. Gr. Berolin., 37c. 

  

nerakiuyoular 
uew mept abrod| 
0 éaxoNovlodoas ' Euoi| 
700 EmeNevoouévov kal i 

5 ~ypagioa Tepi 8¢ Tob Tavr[ 
Enepwmbels Guokdynoa 

    AbpiiNos Eiddywws "Hpalokews ifépace 
its olkias perd kawdv Xplnomplr 
Tuiis Xpvoiov popctudria éofoape 

10 Kai énepernrits) opoNiyvloa 

1. erarhyoulacl. 7. EVbyios ‘Hpaloos. 10, erepwrndel(s), uonynloal: cf line 1 where vin place of s 
found, 

8. 7 oikias: perhaps preceded by uépos and a fraction 

13. Revocation of a Will 
Plate X 

inv. 127 8x 227 em. AD. 1619 

This document, drawn up “in the street,” is written across the fibers permitting a 
]L‘ng{h of line of more than 100 letters." Line 1 as restored reaches a total of 133 

letters, which is not inconsistent with what is found in documents of similar 
nature (e.g. P. Oxy. 490). The lefe half of the sheet is missing but sufficient text 
remains to determine its substance. It is the cancellation of a will, but in a form 
which scems to be unique.? The testator for some reason was unable to withdraw. 
from the agoranomion his first will before making a second one as was required 
by imperial legislation.? In consequence of this he testifies that in making his 
second will he has nullified the first. 

  

1. L the witing is parallel with the longer side of the sheet which in most instances would be 
looked upon 35 the verso. - 

2. Other revocations of wills are cited in the introduction to P. Oxy. 2759, itself a revocation of a 
will, 

3. CI. Mittcis, Grundsige, p. 241; Taubenschlag, Law, p. 204; Alan E. Samuel, JJP 13, 1961, pp. 
39-42; Naphtali Lewis, Chronique 43, 1968, pp. 375:. 
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Four hands can be identified — that of the person who wrote the body of 
the document — truly a beautiful script (see Plate X): that of the testator; those 
of individuals who must have been witnesses. Since half of the document is 
missing it is fair to assume that there were at least two other witnesses, perhaps 
even four, making a total of six, the number required for a will.* 

  

["Erovs .. Abrokpdropos Kaloapos Mdpkov Abp\iov ‘Avreowivov EeBaorod kai Ai] 
rokpdrol pos Kaltloapols AoJukiov Abpn\iov Obrpov Eefaorod Ereip 
&[v Olgwp[vyxew (6 et 

[uapropet +35 tmd 7iis airiis] 'Ofuptyxew TéNews 'Ev &yvid akohosdess rois 
KeNevbetot imd 700 Oeod AiNiov ‘Avreovivov ére Sevré- 

[pav riéuevos duabikny iikipwoe iw porépav Siabiknly fw Eero bui 109 & 
i abrfy oNet &yopavouiov 76 bapevesh 7o méumrov Erovs Beod Aoy 
“Avreovivov. Tpoaéd- 
[nke] H2 708 a0 .......[Juov 705 'Eputivov devrépay 
i éuevos Sualbiikny b nowwiny Sic 

S s [ I (1oL )] B3 ... kai el [ercov 
OUNIi o9pi dekis kai toriv pov i agparyis 

  

   

  

    

  

[Traces of letters between large lacunae] H* .. 765 kaf’ & abrov ypdgew 
[ Traces of letters 1 

“Year ... of the Emperor Caesar Marcus Aurelius Antoninus Augustus and 
Emperor Caesar Lucius Aurelius Verus Augustus, Epeiph .. in the city of 
Oxyrhynchus. 

from the same city of Oxyrhynchus, in the street, according to the 
commands of the deified Aclius Antoninus, testifies that in making a second will 
he has revoked the former will drawn up for him through the agoranomion in the 
same city in Phamenoth of the 5th year of the deified Aelius Antoninus. He has made additions o H2 ... . in making a second will I was unable . . . 

1. The space between lines 1 and 2 s greater than that between any two of the following lines. A blank space is lef after "Enei, the scribe forgetting to insert the day of the month (This indicates a practice of dating a number of sheets beforehand leaving sufficient space for numersls to be added after the name of the month 2. Haprupel: the present tense active of this verb seems o suit the context best though I have found no parallels, s B st o koNoBdeos 7ofk K7\ P. Univ. Giss. Inv. 311.8-10 (Chronique 5) has Kard 7i keNevobévra, i s e s e 
3. Year 5 of Antoninus Pius = 14 i 1/2, therefore the first will was made at least 20 years 

4. Mittes, Grundsige, p. 237, 

  
 



1141 PRIVATE DOCUMENTS 27 

  

] mpogéffne]: “he has made additions to” (a) the number of heirs?; (b) to the items 
being willed? 

4. #uwifp: note double augment. 
5. [€7éw) or [Cos Ercov]. For similar descriptions of witnesses sce ¢.g. P. Oxy. 489.21ff. 
6. 76 Ka' & abrdv ypdgew: “because he wrote item by item.” If this is a correct 

translation I do not see to whom abrw refers. 

    

14. Fragment of a Lease 

Inv. 121 64%105 cm. 22235 

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Taf. 25, 

‘Traces of perhaps four letters 
Imepi Tcov 

Jeov éxcrd- 
Kreow Tewopévoy 

5 I wiofwots 
Kvpia (¥70vs) . Abroklpdropos Kaigapos Mapkoy 

Abpn\iov Zeoviipov ‘ANedspoy 
Eboefolos Eruxovs Zefaorod 

15. Contract of Sale or Lease () 

v, 11 123 14 em. Late v 

It is impossible to determine the exact nature of this agreement. Specific 
conditions must have been stated in the first part ending in the middle of line 8 
and separated from the second part by two oblique strokes. These are followed by 
... Tapéfopal got. i peydhn oikia is twice mentioned (lines 4,7) and éyoo 
1pos occurs in lines 1 and 6. 

The writing is similar to that of Seider, Pal. Gr. Pap. Taf. 32.  
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13000 ulépos 
7] abrfi olkig ovvov eof . 

Jugu K@i abrod Tob Awyévous ovme- 
J.. el Tiw abriw peydw olkiay 

5 &£65|wv Kal eloddey i 
..m... 8yboov uéplos 6]y Tpos TdNNov = 

|7 meYd\p olkig TYRS TiG GURTEGL- 
vnuérng]..[.).€.c.... [/ 8 bmo 700 viw { 

émldvaykes apéfouai ot féfaon i 

        

10 mavrds  |...7ais tpavrod amdvais 
H2  __abiNis Kai gpéaros avw xpno- 

12 mpioss Joikiav dumopyiéa—y 

12. suvpyialas. 

| 
| 

16. Lease ‘ 

  

Tnv. 184 9x125em. 

Lease, probably of a small amount of land since the rent is low and is paid 
both in money and in kind. 

For a script with sim 

  

    characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Taf. 32 

Traces 
[ 14 9]6pov Tovrov kad’ Ekalorlov 
&g £10  amo unwoc Meoopn Tob éveo- | 
76708 . E70U5) TiiS MéPTTAG WdKTioVos OiTov 
@prafas dbo futov yi(vorray) (aprdfar) B (o) axoddrress 6 8 Tp- 

  

[ 410 ..xpuood voutopdrio &v tkiv- B Buvow bv &6 wavlros [kelvdivoy éndvaykes amo- ; 0w et 

1. $Jép0v 70brou KT\ cf. P. Lond. V, 1771.2. 
67. axibowow [bw amd navlroc [kulpdivov: cf. P. Amb, 149.12f. 
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17. Lease 

Inv. 192 11813 em, AD.514 

Beginning of a contract of lease between Flavius John, straelatianos, lessor and 
Aurelius John lessee. Since the former is a landowner (y€obxos) the lease probably 
involves fand. 

On the date cf. Degrassi, I fasti consolari dell’ impero romano, p. 97. 
For a script with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45,   

+ perd rip [brar]eiay PAaovicow 
Khnuevrivov kai 1l]pdfov 7w Naump(ordre) 

[...]. 7 7 whu(riovos) 
Phaoviey Twdv]in 76 kaboowouéve 

5 orparnhalrlar ] vicp 70D Tis paxapias 
upruns ©€0buwpov yeouxobTL ETi 

  

  

  

Abpiihos Teodypns Enicny Kada- 
e vts “Topiov &t Tirs abris 

      

10 keouns Xalpew. opoNoYe peptoda 
{000} Oat kai [ralpednpévat Tapd Tis 

£17 Jéurd 705 s 

verso (writing with fibers) 

A1) PN (a0vieo) Teodwrln 

1. Aaurpp Pap 

After the consulship of the Flavii Clementinus and Probus the most 

illustrious . .. 8, 8th indiction. To Flavius John, the most dedicated officer, son 
of Theodore of blessed memory, landlord in the village of Eumyria of the 
Oxyrhynchite Nome greetings from Aurelius John, alias Kailap.ei, son of Julius, 
from the same village. I agree that I have leased and have received from ... from 
the month . . 

45. kaboowouévep ompar\alrliay[@]: cf. PST 183.3; Soph. Lex. siv. orparmariavds. 
7. The reading of the name of the village is very doubtful i 
12. Following mapd 7is of line 13 would be an honorary tide beginning with ofis o 

tuerépas,  
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18. Farm Account and Journal 

Inv. 137 and 136 1% 14 cm. and 145 x 19 cm. AD.286 

The large right-hand margin which averages ca. 3.5 cm. indicates that these two 
fragments make up the last three columns of a roll the top and bottom of which 

are missing, After separation along a line roughly after the first three letters of 
column 2 the two parts were fastened together by a narrow strip of papyrus 
cemented on the recto across the break opposite lines 9-10 of column 1. Likewise 
on the verso, back of lines 14-15, a piece of papyrus was used to fasten together 
two portions of the column which had broken apart at a fold. Column 2, 
containing remains of 22 lines, is so badly rubbed that no line is completely 
legible and therefore is not transcribed. 

The first ten lines of column 1 appear to list expenses on a large estate for 
part of year 2 = 1 of Diocletian and Maximianus (A.D. 285/86). Thereafter, to the 
end of column 3, is a journal listing daily activities that take place in the autumn 
of the year. The last entry is for Choiak 7, year 3 = 2 (December 2, 286). 

The writing, though heavier, is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 
37b. Col. 1 

low| 13 krodik 
lke el 11 Jibpaic 
dlno ' Xoddlk[ £9 almo diehov- 
1.0v bpoiess 7" £6 B (érous)] kai a (érovs) 

5 Jurov 76 Bie[NoGvr pmui ‘Emellp 
exJaroorais [ .[Maxcov rop 

JwéNwrat eis ol..J6ool...rov [[xail] kai 
lewv kai kéhnlrlos [w\noiop [77]s abhips ma 

   

  

Tos' @b\ 7avpu i kai .....08 
10 Jxai Tlagovvioy [.]..covos 

levos ° : 
7 (€rovs) kai p (¢rovs) 

Ja veov OIS .....[.Ir0s 
a] éws B fipynoay Epydras .. an’ ‘Apod 

15 Ty éws 8% pydoavro rolivlov & 763 xeopu(Bicw) 
Iklali Nares ot 705 uofero[s 710 abrd Epyor 
le éws ¢ pydoavro ped...] amd Triecs 
1§ & 0 pydoarro pede.....Jovis 
0 €wls ¢ pera Tayiwrols Tod Kolwawwod 

20 wéwc B perd Owalg 5 
Ews Jie“hpydoaliro 

Col. 3 
Traces 

    

   



        

19] 
20] 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

PRIVATE DOCUMENTS 

Traces 
w ]..eroels ..[ 

25 1] peratéw amd Il 

    

) uerd 63w abrcov 79 airo Epyov 
Ka els pepida "pov & 
KB 76 abrd Epyov 
Ky €is THw abrovpyiay 

  

c 

30 kb pera Tapa puoberod wo(6od) (Spaxual) pr 
ke &ovpay Ei\a éml 70 Emoikewon 
Ke 7& oKevn Eovpav Emi 701 
amo 70D Xwpiov 

v aypov 

«¢” Eovpaw EiNa émi 7o emoikeoly 
35 knperd Owdppis TpeafiToy 

K07 perd KAnpovdpwy Ay dbov. 
X perd "Ovwcppis aumeNovpyod (spaxual) pr 
Xou(k) a” Eovpav EoNa amo 705 Ile 
770 abro Eoyov wx ¥ 

40 8 pue 

    

-ppo(vdis) 

Napod tev<y>m\drov 
&’ 7 Ed\a pémnfav émi Ty XopTobr(Knv) 
o/ per[d .Joteyop wabu(rod 

¢ [uera] Hénodoly [ 
Traces 

7. wohhwra 35, 37. Omipuos 

— With those from Pe. [ 
~ With the same the same work.. 
~ Into the portion belonging to Horos, son of Ph ... . nis. 
— The same work. 

- Personal work 
~ Together with Saras, tenant, pay 120 drachmas. 
— They dragged wooden beams to the farm. 

They dragged the implements from their place to the field. 
— They dragged wooden beams to the farm. 

With old Onnophis. 
— With heirs of Agathus. 

With Onnophris, vinedresser, 120 drad 
Choiak 1 (November 27) — They dragged wo 

2 
4 

The same work until the 3rd. 
— With Narous, teamster. 

hmas. 
oden beams from Permouthis’ 

5 They transferred the wooden planks to the barn. 
6 
i 

— With [Jsiegos(?), tenant. 
With Hedesios. 

31 
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2. The meaning of the numbers is not clear. 

3. eNd[ovr] cannot be read. 

4. Year , i.e. of Diocletian 

12, Year 3= 2: 286/87. 
14. &’ "Auob: cf. Stud. X, 178.11: xwp(iov) "Apov. B 

15, Ywpudigp): since there was sufficient space for Xwpl to be written in full the 

abbreviation probably stands for Xwpibicp. 
16. Tlarefc: a personal or geographical name, not found in Preisigke, NB o W5 I, 162 
17. dmd Tviees: cf. Stud. X, 109.9: dnd x(wpiov) Trifecs. 
31. £0ha: since it is late November and the time for sowing wheat £UAa here probably 

means the beams used as drags to break up clods and cover the seed after plowing chnebel, 
Landuwirt., p. 135. After use they were stored in the barn (line 41). 

32. oKetn: probably implements such as plows and hoes which were kept in a particular 
place. 

41, pémntav: the rare first aorist form is to be noted. 

   nd Maximian = 285/86. 

    

  

    
19. Guarantee of Freedom from Suit 

  

Inv.3 132108 em. 287 AD. 

Aurelius Patermouthis and Aurelia Helene, holding a lease on a mill, subleased it 
to Aurelia Thermouthion for a period of one year. This document acknowledges 
that the latter has paid all the rent due them and the amount of expenses they 
incurred during that period. They in turn promise to protect her from any suit . 
since she has met all her oblig ) 

The papyrus was folded three times at right angles to the writing. The 
missing left portion broke away at the first fold and another break occurred at the 
third fold. The latter was repaired by cementing two small strips of papyrus across 
the lower part of the break on the verso. 

For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 37b. 

    

ns. 

      

Abpri\ilos Narepuodfis Ocsvios unrpds Neueoodros 
«ai.].[.]n Abpr\ia "ENévn Tlavexcsrov pnrpis "ENévng 
ugolrepor o Tis Napmpds Kai Napmpordrng "OEvpUYXwY 
moNe]ws Abpnhia Oeplulovdicy ‘Hparharos dut Tob av- 

S Bpdc Abplnioy Ausuov Tlold kai Zaparicovog Toppov un- 
7pos Taplamuddos i kai AlnlunTpeias amo the abrne To- 
Neaws xladlpleltle. spoNoyobpev éndv ris eméNd buels 
fire Abpn)i O€]ppovdicy e 760G awdpel Tapameic- 
vemepl 10D Evoueiov 0 elxapey e puobicooet pokaiov 

10 i 7wos blgeis Evypdgo § aypdgon pdyuaros 
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amd umpols apuothi rod SieNddvros (érove) B/ kai (érovs) af/ 
& bapuodde 10D EveotcTos (¢rous) /] Kal (érovs) Bl dmoori- 
0aL 7] émeNevobuevor duew Lbiois ety damavi- 
paot] kabdmep &k Sikns T uas memnpcobar 

15 700 kaO'] uas uépovs 70D abrob Evoueiov 705 uy- 
Aaiov lai dge\ov mal oG] Téow Evros Tob TpOKEL- 
wévov] xpdvov [Bvreow mpos| fas uovo<u>s ml £6 
+4 Lot ...8vrelp mpos )i +8 

-ovs bul 
7. vuewPap. 9. eixouer. 13, Uhew, T810is Pap. 

Aurelius Patermouthis, son of Thonis and Nemesous and . . . Aurelia Helene, 
daughter of Panechotus and Helene, both from the illustrious and most illustrious 
dity of Oxyrhynchus to Aurelia Thermouthion, daughter of Heraklas, acting 
through her husband, Aurelius Didymus also called Sarapion, son of Pyrrhus and 
Sarapias also called Demetria from the same city, greetings. In case anyone 
proceeds against you, be it you, Aurelia Thermouthion, or your husband 
Sarapion, concerning the rent on the mill which we had on lease or any 
obligation, be it a matter written or unwritten, from the month of Pharmouthi of 
the past second and first year to Pharmouthi of the present third and second year 
we agree to repel at our own expense the person who shall proceed against you as 
if from a court decision because we have been paid in full the portion of the rent 
due us and for all expenses incurred by us alone during the aforesaid period. 

   

  

2. kai.][..]n: probably kal ] y[vwlh. 
7. ndy 6 EnéMop: since Aurlia Thermouthion had been operating the mill on a 

sublease, 715 probably would refer specifically to the original lessor who, conceivably, might 
attempt to collect rent and other debts from her as well as from the original lessee. 

10. Blge\is . .. Tpdyparos: 1 take the two words to be in apposition. They refer to the 

same obligations as dgecAG3p of line 16. 
11. The 2nd year of Diocletian, the 1st year of Maximia 

bein 286, 
12, Pharmouthi of the 3rd year of Diocletian, the 2nd year of Maximian = 287. 

1213, doorijoas: cf. Stud. XX, 29.37. 

14. 7 nudc memhnpiodas: for this use of the dative to express cause see Mayser, 

Gramm. 2.1, p. 323. Cf. P. Osy. 1260.15-17: i 70 memhnpcoaba e néwrn 7o iwaNeopdrav. 
16, dpercov mafocv]: cf. line 10, note. Some idea of what might be included in the 

obligations can be gained from P. Ryl. 167; BGU 1067 

  

= 285/286. Pharmouthi would 
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20. Complaint : 

  

Inv. 31 15.3%17.5 em. o 

Two brothers address what appears to be a complaint to a ToNirevdyeros 
Otupuyxirov. They have returned from flight and seemingly gone to their homes 
and village only to find a presbyter of the local church in complete control of 
their property — buildings and grounds (r670v). He refuses to comply with cheir 

s lodged with a nome official and a request for 

  

  orders to leave and a compla 
action made. 

Although Tokrevduevos is regularly translated as “senator” he is here 
addressed as an official of the nome whose authority appears to be that of a 
strategus. On this point see Mitteis, Grundziige, pp. 29f. 

For similar script see Schubart, Gr. Pal., Abb. 51, 52. 

  

Bhaovicy Maxpopiov oNerevouévon 
"Okvpvyxirov 
Tapa Abpr\iov 'Opoevriov kai Tlavak\iov tugorépewy 
& marpds Tlaravpiov bmd kesums Tlay..e 700 abrod 

5 vouoi. bud Tas kakas kal ayadds oov duoil[uc Jkitons 
&b guyiis EnaveNddvres éml 7 olk(dia 
ucw Egevpouler Tov mpeapirepos s Kkafohucis 
&xiAnolas Tl kepms Sual[kalkaréxorra 
Kal abrd kai 700 om0, €bNGYOS 0D<V> b Beott- 

10 Ndpeba roliror i mapadobvar Kal obk HBENTOE. 
bud 70 Eyknua | éyypagov Emid Bopev Tiis Tev- 
{a v Evekla brovs kad\eboas Tovror 

Traces of another line 

  

Verso 

e 
Mipleis illegible traces of writing. 

15 . $haovie 
L. Makposiy roresodog. 5. v conecred fom ros s, 6. B coested fom v 
7. mpeapirepov. 9. ebAdyws;dieorer. 12. mws; keheboas. 3 

To Flavius Macrobius, senator of the Oxyrhynchite Nome, from Aurelius 
Orsentius and Panaclius, both sons of Pataurius from the village Pan..ci of the 
same nome. Because of your honorable and good administration we recurned 
from flight to our houses and found the presbyter of the catholic church of the 
village in_ possession not only of them but also of the land. We therefore with 
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good reason ordered him to hand this over to us and he was unwilling to do so. 
Therefore we submit to you our complaint in writing because of our poverty in 
order that you, having ordered him . . . ¥ 

4.t marpé: cf. P, Lips. 60.3. 

21. Complaint or Petition 

v 18 12x205 em. Vi 

The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45, 

Kard npdorayua Tis € 
H2  [.]. almepxouévov amd 7o éavrob Emodkiov 

Jovre énéornoay kard Ty M £6 
J.oav &v Tois Eyypagow] 7 

5 lev ebperar éws mapaoril 5 1....ovor 
l.t dpkei 1 ueTépa Bpaxvmns 
v 0w twagépe iroratas 

Elvoxov TS} émibdot oiis TPOOGLV - 
€S .. | avov KAwipou<s> TUYXAVOTOS XApTLY 

10 Jerevexduocy abry Y@y 
Jis 70 maptardpevor 76> owparel 
Jua e 
3. tolommoay. 5. cipmrai. 11, awnbrior. 

1. This line was written in the upper margin, consequently after the text which follows. 
6. bpKeohi or 8K O 
11, Cf. P, Oxy. 128 verso 9. 

22. Loan of Wheat 

Inv. 112 103 %107 em. Early IV      
Loan of two artabs of wheat, seemingly without interest, to be repaid in the 

month of Epeiph. This date would place the repayment approximately two  
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months after the harvest, ample time to bring the grain up to the standards 
required by the contract. Cf. Schuman, “Light on Taxes in Kind in Roman 
Egypt,” Proceedings of the IX International Congress of Papyrology, pp. 254-56. 

ar characteristics see P. Merton 11, plate XL. 
arks which may or may not be letters. 

    

For a hand of simil 
On the verso are ink    

1L 

  

  
27 . wewerpn. 
17 Leelg [.]....6as 
«11 luérpeo mapalnunice Tirs 

5 [keouns alprdfas sio (yivovrad) (dprdfad) B/ regakaiov 
[6vmep) mupov <v>.ov Kafapov KeKooKwevE- 
[vov 763] pérps @ kai apedmpa Endvay- 
[kes] amodeiow oow 763 "Emcipu pmpi 100 
[eveor|crog &rovs Exrov dwev Twis imepBégecs 

10 [kai ebpnoihoyias, ywouévns oot Tis Tpde[ws 
[& 7e &0D 70D broNoYoTPTOS ] Kai Ek TGV bTapXOPTWSY> 
[mou mavrew kabdmep Ex Sikns. Kipliow 76 Xpd[ypalgloly. 

Lines 6-12. ... which wheat new, clean, sifted I shall of necessicy repay 
using the same measure with which I received it in the month of Epeiph of the 
present 6th year without any delay or excuse and you shall have the right to take 
action against me, party of the first part, and all my property as if by court 
decision. The agreement is valid. 

  

6. tvmep]: cf. P. Oxy. 133.17. 
9. Twis: mdon s found more frequently. 

23. Loan of Money 

Inv. 214 10.6 %18 cm. ey 

  

For a script with similar characteristics sce Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32 

  

101907 Gptg [....J...[£10] émo- 
8606 oot brd[rav] fovkndiis avumepd[éres () | TadKeuTat) obons olo Tis Tpdtecos mapd re o kal éx T imaplxdvTeow ot mawrew. kSpiov 75 yplau udriov 
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5 ~.7lpagév kal guppwr(otuer) ENN(idos).  H2 Abpiikios TTérplols 
+ 7 ]..b mpokiuevos Euxov & XprioL O T0D Xpvarod VOpIO- 

drwov & kepakailoly Kai amod csow Kal perd Tob Buagdpov dx TpdkiraL. 
+ 7 JAep.m.[.LL...] Aguyxiov Eypava bnép airod mapovros 

Ypdiparia i e[iddIros. i 

  

   

12, Cf. P. Harr, 86.9-10. 
5. Either amhoiw or lo0ov suits the 
7. CE.P. Harr. 86.9-10. 

    

24. Deed of Surety 

v, 44 x113em AD, 425450 

The clue of the nature of the document is provided by line 7, avadedéxfar 

«  followed by a proper name. 
For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32. 

  

37 rlév Aapmpordrey llaxev e 
36 1 760w Oeloov bpukicow Buoucodvre 
+37 1.680vs Kai "AmoNAww Poifdppcovos 
+36 JkeNkheas 705 "OFvpvYXiTov VOOD 

S xalpew. buoloyodye ouvivres Oedv Tov e mavrlokpdlrlopa Kai Tiw evoepiar 
kai viknw v Seomorv hucv Ocodooiov kai] Obalerrwiarod Té alwvivww 
Abyolorer 30 Jawadedéxdat Avpriiov 

+42 L[kl 27 

5. For this restoration cf. P. Flor. 313.9. The plural of the verb forms is based on kai 
ATON\p, line 3, 

7. dvabéxouat, “to go bail for.”  
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25. Deed of Surety. e 

Inv. 220 16 23.5 em. March 25, 530 A, 

  

Aurelia Nonna is surety to Phoibammon also called Lamonson, comes and 

landholder in the Oxyrhynchite Nome that her son, his wife and (all their children 

and possessions?) will remain on his holding, being responsible for all his own 
needs as well as the well-being of a person registered as a cultivator. 

P. Oxy. 135 is the same type of document with similar phrascology. CF. also 
P. Oxy. 2420 and PSI 52. 

The script has many characteristics similar to those of P. Lond. 1, 1133, 
plate 135 

    

tulelra riy brariay $aoviov Ackiov 705 Naump(o7dTov) Papevcd K0 

2 w(ucriovos) n Erovs G5 poe 
Dhaovicy Poipdppcovt 763 Kai Aapcovowwt HeYaNoTPEReoTdTe 
Kal mepuNénTep KOpETL VIG) 70D TiS NGUTPGS MriumS "AueVarOD 

S yeouxouwr évradda rii Naumpd 'OfupuyXirv Toket Abprkia Novwa 
oydlmp Boiphppcor(ols 70D KaiK..... pnTpos . evvet.... movpad( ) 
opuopséon amd Enouiov Kakan krrua(ros) Tijs bucsv peyalompeeias 
#7lot] 700 abrits uépovs TovTo[v] 705 “OfvpUYXéToV POROD XaipEw. 

“OpoNoya éxovoia 
esliln [yyvalofas kal avabéxeoda Tapd rii bucv peyahomp(eneig) 

700 Eudv vidw 
L0MHp 10 1Ll +8 1. perla 7ol ovppiov ...copov 

Kai ax(avlrew 
[ 25 Jat..] | 

naplapleilal 
Kai duyew &v 763 alir [krliuart amoxpwevoy els dmavra 1 opdrTa 
76 abrold mpdlawnov frloul 77w 705 Evamoypdgon TéxnY Kai undauds abTor : 

amoewrdvieobau piire wiv ped[uord (o}uevov eis Erepov Témov * 
15 &M\ kai Endnrovu(evo) abrov] mpos éué malpa) i bucy pleyallomperelials | 

    

Traces     

After the consulship of the most excellent Flavius Decius, Phamenoth 29, 
Indiction 8, Year 206 75 4 

To Flavius Phoibammon, also called Lamonson, most magnificent and noble 
comes, son of Ammonianus of blessed memory, landholder here in the glorious 
city of Oxyrhynchus, greetings from Aurelia Nonna, daughter of Phoibammon 
also called ... and...her mother. .. from the village Kalae, the property o 
your magnificence or your portion of it in the Oxyrhynchite Nome. I agree of my 
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own firee will to be surety and pledge to your magnificence for my son that 
Fe... together with his wife ...and all . .. will remain and live on the same 
property being responsible for all things that have to do with his own person or 
the fortune of the person registered and that he will by no means leave the 
property nor move o another place and if he is required of me by your 
magnificence .. 

  

1. Decius was consul in 529. 
2. Erou 5 o€ = 529/30. 
3. Aagicsvocom: cf. P. Oxy. 1322 where the reading may be corrected to AGupvOs. 
11, Preceding napayjeivat to about the middle of the line are traces of illegible letters. 

Following P, Oxy. 135.15f., &' Q7€ abrow abakeinreos is to be expeeted. 
13. 7iw 70D Evaoypddoy Toxaw: this phrase also occurs in P. Oxy. 13519 and is 

translated “the fortunes of him who has been entered as a cultivator.” 
14. amoNeyimavleodau: cf. P. Oxy. 2420.14. ped[Jora{uo} wevoy: the infinitive rather 

than the participle is to be expected. CF. P. Oxy. 135.21. ¥ 
15. @Adkalk7\.]: cf. P. Oxy. 135.2165 2420156, 

    

  

   

26. Deed of Surety? 
Plate XI 

I, 69 99x 12.m. Oct. 1,596 

Since the body of the document is not preserved it is impossible to determine 
definitely its nature. Though a number of papyri of this period from 

Oxyrhynchus refer to a Flavius Apion, his son or his heirs none of these names is 
suited to the gap in line 6. A similar formula for the date is to be found in PST 

60.1-3; BGU 255. 

In line 10 the hand writing the names seems to differ from that of the 
preceding portion of the text. If that is the case it must be the hand of one of the 
individuals involved, all of whom appear to be Jewish. 

The text of the verso evidently had nothing to do with that of the recto. 
+ strip of the fragment is missing the writing on the 

ns of the horizontal strips 
verso was written after the 

  

Where the center perpendicul 
verso continues on the back side of remaining port 
making up the recto indicating that the text of the 
fragment had become considerably damaged. 

For a hand with similar characteristics see Seider, 

  

Pal. Gr. Pap., Tafel 38, 59. 
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+ & buduart 700 kupiov Kail Beomdrov 'Inood Xpuo7ob 706 Geod kal 
owriipos aucv Baoieias 7ol Oetordrov Kai ebae|Bea(rdrov)] udsv deomdroy 

weviarov cbepyéron Phaovioly Mavpikiov Tiepliov o) alcoviov Airyosron 
Kai Abrokpdropos Erovs e i larias 70D abrob [ebolef(eordrov) huc 

5 ‘seomdrov &rovs] 16~ PadgL s wd(ikriovos) € | 
[ +20 7¢] mavevpipe Klal brlepdveordre [amo 

[bméreov yeovxotvre Kai évlraibe i Aapmpd ‘Okvpyyxirlcow 

  

    [moNecdia 8 oliérolu Tob EMEPWTGYTOS Kai 0D TPOOTIOP- 
[igovros 763 1bicy Seamdry 6 ablred Tavevgiiule alvdpl Thw tryerily 

10 [kaiévoxiy H2 ] 'ABpady kai AvSpéas buoyriat- 

o J& 'laxdsp pmpos "ENwagér 

  

opucspevor ano) émouciov .. 5 1..[..1/ 

verso 

i ) e.c.. et ouepn] 
  

  

15 a/ tmo)( ) .. Nov. 
a/pur....]..pet0(") 
Xl Jet0.0... 80t 
=l 

  

1. tngov Pap. 

  

4. Erovs 15=596/7. 

5. The 15th indiction = 596/7. 

67, [amd bmdreon yeovyotvrt: cf. PSI 179.7. 

27. Settlement of a Dispute 
Plate X 

Inv. 208 9195 em. v 

‘The papyrus consists of two pieces. Possibly one or more lines is lost, the break 
occurring in the middle of line 7. It records the settlement of a dispute between 
two men before a presbyter. One of the men is called Brother John so the three 
individuals may belong to a particular church or monastery and the finances of 
the institution may be involved. In the settlement Pareas is to be recompensed 
and in the future if either of the disputants is absent (from the church of i 
monastery?) the one who remains is to receive payments and issue receipts. 

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 33,5 

      

      



      

1281 PRIVATE DOCUMENTS 41 
  

£ mavros Noyou yevauévou 
Tpos 700 ABeNgo[v] Teodvony 
&ni mapovai<g> ob eb\afeo(rdrov) 
Tarrivov mpeaB(vrépov) Tlapéas 

5 Xpeworoiuevos Tap- 
edero pel.Jov.e [nap- 
ederol... &blotev 8¢ 
Sq7e €l amohewleln Tis 

& nucv kai Tapapeirar 
10 b &\os abrov pdvor 

rév napapévovra Sovv(alt 
xéprnw Kai 0 eloodagiuevop 
ngvoy Sétaobar. fo 
Dolypw<v> €..0a. 

    

   

    

1. yevouévou. 

Brother John having had charge of the entire account, in the presence of the 
most revered Pattinos, presbyter, Parcas, being entitled to  compensation 
received . . . received . . . and it was decided that if either of us should be absent 
and the other remained, only the one who remained was to give a receipt and 
receive that which was being paid 

  

34. The doted letters are very questionable. 
7/8. &lotev Gyore: cf. P. Oxy. 891.12. 

28. Payments in Money and Grain 
Plate XI 

v 34 75 %197 em. vivi 

Principally an account of payments in money and grain to workers and 
artisans. Payments are also made for the price of a box of unidentifiable objects 
(wakewr) and for a large implement. Since a brickmaker, a carpenter and canal 

workers are engaged in work on one or more cisterns it seems probable thac the 
construction or repair of waterwheels is involved 

For similar script see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 47  
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1 I 
labrn 

vo(uiopara) mikal oi(rov)) (aprdfar) Dyw/ 
76 Mw{0(evrf)] k(o) Meokavosvios 

vo(ulopara) e.p.( ) Kai oi(rov) (aprapar) wc® 
7ols morap(érais) m(ép) pioB(08) Adxk(ov) 

vo(ulonara) 8 ' Kep(dra) n kai oi(rov) (aprdfay) 6° 
5 “leodppy Ték(ov) 

vo(uiopara) n (piros) kai x(pT0s) .0 
rois morap(irais) épyat(ouévors) eis Tov Adx(xov) matbiov 

“Lorpov vo(ulopara) & (juiov) Kai oi(rov) (aprdfay) 5° (ijuov) 
Umép TUits) K (m) Tpas pakewr 

vo(uiopara) f (éraprov) . 
Hl Tuuits) ped(ov) Epya(heiov) 

vo(ulopara) f 
H2 kep(dma) § (hpiav) x. 

et e 

  

3,4,6. Ndxk(0v): probably the cistern in which a sakich operated. 
3. Meokavoumos: cf. P. Lond. 111, 778.9; P. Oxy. 1003: Kriuaros Meokavoinuos 
4. On the rorapérs see Schnebel, Landwirtschaft, pp. 64£. 
6. lorpov: cf. P. Oxy. 1659.66: "lorpov émolkiov; 1285.108; 1444.22. maubiovs cf. P. 

0Oxy. 913.9. 
7. pakecov: this is evidently a noun but  find it nowhere else. Since these objects are ina 

box or chest they must be relatively small. 

  

29. Letter 
Place XV 

Inv. 229 75%9.7 em. Eary 1l 

A letter of varied content: the planting of vegetables, a request for money (or 
copper) that was denied, the insulting of men of a legion (7) and the delivery of 
citrus trees. 

For scripts of similar characteristics see Schubart, Gr. Pal. Abb. 44; Seider, 
Pal. Gr. Pap., Tafel 24 

+11 1....w00 8 olba 
£6  ..eabrivanamm- 
£6 ]q..... abrod gy - 

  

6 Japxaia f oboa fic avemev- 
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Y +6  labriw buoios Naxa- 
vedovor. amatrodpey abrov: 
Ypayov 76 tbeNe) oov. Emev- 

| Va 8¢ ogu Bepandv Xdpw Xakkod. 
obk Emevyias eis Ty &y 

    

10 

  

   
vapico €K ... 0Ya...| 
a pwy bre oot Evevkat E\Na ki 
rpia 5 yi(vovra) uB. Eppeoal e elop(ar) 

    

5. buolws. 7,9, Enewy- 10, émupendverar 7). 11 Aeywovapiw. 13, hveye. 

Lines 514 ... in like fashion they are planting vegetables (like those 
planting vegetables; likewise for those planting vegetables?). We demand of him, 
“Wite to your brother.” And I sent you Serapas about money (copper?). To my 
somow you did not send it. For each one is threatening me, the legionaries 
themselves being insulted . . . which 1 saw when he brought you four other citrus 
trees for a total of 42. I pray for your health. 

4. dvenev[y-]: cf. lines 7, 9. 
11/12. Neyanapieop: the dotted letters are extremely doubtful though it is difficult to 

conceive of any other reading. 

  

30. Letter to Neicetes 
Plate IX 

v, 135 14.3x 152 em. Mid 1t 

tes with a greeting 

  

Aletter in two columns addressed by a father to his son Ne 
from his brother Dionysios added at the end. The father expresses his concern 

over the various needs of his son. 
The beginning of each line of the first column is missing, wich a loss of 24 

leters, The owriter sends to end each line with a complete word with the result 

that the lines are of anequal length and the space between the columns of varying 

width. The writing is across the ibers and is similar to that of Schubart, Gr. Pal., 

Abb. 50. 

Atleast three hands are involved in the witing on the verso. One line in large 

leters along the fibers might be the address but no name found on the recto can 

be made out. Another part may be an account. A third portion of 14 lines in a 

g00d hand 1 so. mareea. that no continuous text can be consructed. The three 

hands appear to be of about the same date as the text on the recto.    
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... Newdirg 76 vicp 
Xlaipew* 

«éutlge napd Taxivdo 
70 ovjw éxov tevy(n) geNi- 

5 wlev X ebproeis 8¢ 
). & 76 Kowle ooV 

..lv togpailoluévor 
i’ Eluod & 763 ap UG 
Sajkroleddicy & i 

10 &lps xakkod ypdvov uot. 
&mi]bos Twi 70 tpylpiov 
otas yap 7t ob ovapar 
molredoat obdevi .rya 
] kaimepi 70D 8[....]..v 

15 Jwoevnovp +7 
Iné\w aiyap [ +7 

. kai ypdyov polt mepi 7o 

  

  

  

Col. 2 

Accovibov pov Kal ud its TpC>- 
s EmoToXis Sebitwkd ou 

20 {brc} mdoov éorih moosrng 
700 képuaros Kai ékexo) 
0w eis A6y(ov) 70D laTpod (8paxuas) op 
€l 8¢ xpelav Exews E\Nw 
E{mlymmsicov ypdyiov o 
kalil ebdécs oot kopwboerar 
pakew ipdriov Tpd 

lalhaiov iva Téuye oot av- 
70 8id Yaxivdov. twrlylpayor 
8 pot elmep xprges GNNJov 

30  kalebféws oot kopwboe- 
7at. Eppdofal ge ebxoua. 
aondgoual o€, ddeNpe 
Neuwiira. n(apd) Awobvalio]v. 

3. xbuloas. 4. fewiPap, ot 20, mdon. 22, Ao¥Pap. 23, g changed to Exes.  27. -ov changed © 
ov. waPap. 33. ] Pap. 

  

  

- .t his son Neicetes, greetings. Receive from Hyacinthos the little ass with 30 
pairs of loaves of bread. And you will find in your basket a . . . sealed by me with 
my silver ring. And if you have need of copper (money?) write to me. Give the 
silver money to someone for you know that I cannot trust anyone . . . [Line 17] 
Write to me about my Leonides. Not only have I shown you in my first lecter how 
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lirge the amount of change (money) is but you took 240 drachmas for the 
physician's account. If you have need of other supplies write to me and they 
will be brought to you at once . . . in order that I may send it to you through 
Hyacinthos. Write back to me if you need anything else and it will be brought to 
you at once. 1 pray that you are well. Greetings to you, brother Neicetes, from 
Dionysios. 

4. Bulu=tvuov: cf. Schubart, Einfilirung, p. 194, 
6. kowicp: diminutive of KO£, CF. P. Oslo 159.13: Koikw. 
8. & 1¢) k7\.: “with my silver ring” For this force of & see Mayser, Gramm. 11, p. 

; Blass/Debrunner, Gramm. pp. 90, 195, 
20. (&} for this odd usage cf. P. Lips. 40 3.5. 

      

  

31. Letter 

Inv. 104 7.8 x12.5 cm. ur 

The remains are too scanty to determine the nature of the contents. If 
yevleteiay "Ahetdvspov of line 7 refers to the emperor, a date between A.D. 

2 and 235 can be assigned to the letter, the lack of feds with the name 
indicating a living ruler. Such a date is consistent with the writing. 

On the celebration of the birthday of a living emperor see Blumenthal, “Der 
dgyptische Kaiserkult,” Archiv 5,1913, p. 340, note 3. 

For a sript with similar characteristics see Schub 

  

   

  t, Gr. Pal., Abb. 47. 

. recomt kai ‘Amgod 
| xaipew 

Tpo pév M)y elXouaL TG 
06 olivovras buas 

5 1. éuod fdupara 
ylpappdrior v 

ye]eOheiay ANetavd- 
pov Indvra §l[eellet e 

lovres map® abrod 
10 I 

  

4. The accusative following the verb would seem to make oJwovrat preferable to 
Noovrar,  
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32. Letter Concerning Farm Operations 
Plate XV 

Inv. 90 5.5 % 8.5cm. iy 

= 

This is part of a letter probably written by a landowner to the men in charge 
of all farm operations. Of particular interest is the mention in line 4 of a cow used 

for raising water for irigation. Throughout Upper Egypt this animal i sill seenas 
the motive power for the sakich attended by a small boy or girl 

For a script with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 30. 

1o K0S <@l ), 
Jkai i bmnpeotay 70 ..avod Kal gt 
J6as kafapds Nkiis kevrvapicop 
1. fobw awrknrucw piav Kai X0p- 

5 ov Jiai 73w Tpoadvreov apovpie) GV 
Jexxés () agov Kal & Eddgetow | 
J....1..] omopaw Tupoddpoy éxd- 

orov &t dnmhwrov Tomov 

  

4. foiv wrhnrwps f. P. Flor. 16.21. See Schncbel, Landwirt., pp. 77 on the 
construction and use of the sakich. 

6. &xkéb{}agov: the dot represents a letter almost entirely obliterated by a hole in the 
papyrus. It cannot be identified but must be considered superfluous. Edetgw was perhaps 
changed from éaget. 

33. Letter 

   Wy 

  

Inv. 73 67x158 em 

    

A very short letter to Maximus, cultivator, seemingly about an acacia tree 
For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 420 

    

. - Makiuc vewpyQl 
axavféap &k 10D Euod pépovs omovsagor 

1. 76 kupico pov marpli] T'..... éppdsota e ebxoular 

    

 



B : 0 LerreRs - 
34. Letter (?) 

39 99x12cm, v 

This fragment ma 
repiapfiver (line 3) 
force. 

The writing is sin 

  

be part of a letter or complaint. The occurrence of 
d éparnoew (line 4) suggests the possibility of the use of     

  

    r to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 41 

ouolwop 8 <a>brob K[ 
BaXic obw Xas ka[ 
rep\appivet ok| 
pou kai Expdrnoéy ule 

| 5 pov rayiop Nowmdpl - 

| owow yap b feds olise 
i mohet ob 7w aknbl 

yxovraL el 6 alebngovrat 
1 7a eipdrid pov Exet .l 

10 ge dhov odv & oidel 

    

1. oduow or duoicpv. 2. faNefs   
35. Letter from a Husband to his Wife 

ez 9x 10cm. -y 

| Fragment of a letter from a husband to his wife. The writing on the recto is 
actoss the fibers, on the verso, along the fibers. 

0 For a script with similar characteristics set 

  

e Schubart, Pap. Gr. Berolin., 41 

Kvpia pov Tyordry ovpBlesl  Xalpew 
éovos pytévovrdg aov TON e 
e bov 7w olkiay kai gnderl  TRG- 
Gexe apri el Tiw k... 

5 ook etipniat elorwrdpxXiny 
76 Epyeow ké ovvle....[ 
Kal aréorid oot dud Bovpl 
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3 
verso e 

Kal ... av €.... &N\ Keil 
e .| Jouk..p.| 

1. rucorbrg. 2. alovros. 5. clpree. 6. loreovboxnwi  Eprov k. 

5. etorcovdpx{nv: on this official sce P. Giss. 12.1 and note; WO I, pp. 332f. 

36. Letter or Complaint 

Inv. 238 13x232em. AD. 2801 429 

    

The writing on both the recto and the verso is in a fine calligraphic hand. The 
recto is a formal letter or perhaps a petition or complaint in which an adverse 
coure decision is mentioned, as well as the miscarriage of the writer's wife and the 
crowding around of friends at the place of the trial. The verso may be an answer 
to the writer of the recto. 

tmareias Phaviwoy Bikuos klal Tavpov 7w Naumpordrewp, Tlaxew . 
aplpdrepos tmd kesms Ségha 105 "OFvpumxiroy 

VOUOD ... aipew. 
1EdoeBiov ob piw Kad émi 00 kupico pov 

700 peyahompeneordlrov dlpxovT(os 
JekTped0ews TS Enfic YAETTS Kal aTogdoews 

&plexdlelons Kalra 

5 Elmolvew pecaodvrwr pieww mpds duaoTnpiov 

To[d].not..4 

    

verso 

   
10 xal éxropiferar kai tal 

Keheve .o ilolul.. L 
Kal 0.1\ kai 7.k 
me....08 AT TG firo{ pévep 
mpoyeypauuévows kopilots 

15 &mi maong apxiis klal kovalas 

  

3. Koplov. 5. waornplig?
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1. Analternative date is uerd riw brareiay KT\, = A.D. 429, 
2. Séda: cf. P. Oxy. 125.7; 153, 
4. anogdoeeos: Taubenschlag, Law, p. 520, states that this word was used in the Roman 

s, 7m0 in the Byzantine. 
12. Perhaps ©avaii\ 
15. ndong apir k[ai Ekovotas: cf. P. Lond, I, (p. 257) 1015.13 

    

37. Fragment of a Letter or Complaint 
Plate XIV 

.21 . 12x19.5em AD.437 

The mutilated condition of the papyrus makes it impossible to determine the 
| nature of its contents. Nevertheless the occurrence of the noun Aevkavrrns (line 4 

is noteworthy. This word seems to have appeared only once before in the papyri 
(P. Merton 95.1) and the only reference given in LSJ is the Glossarium. It is 

defined as “one who makes or paints white.” On the date see Degrassi, Fasti, 
p-90. 

  

imareias] Paovicor Aeriov 75 8 [kal 
Seyoovoshrov] O & e..11 
Jeov.......o¢loJv &md Tis( 

| ].c Nevkavrrng 7 
I ocparos avaxvar| 
*Jrov iov waykaio[y 

| L.opévny éxoow kap.[ 
g émérpeya éuaplrov 

K\nlpovdpovs pov ev] 
| 10 agiwrdrovs pov viod[s 

Jgouévou ov viod 6. 
J.ovwppnaév potwpl 

Jev Tov Epdw viov €.[ 
Junp abre péNhovre 5.0 
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38. Letter Concerning Money 

Tnv. 189 42x125m o 

For a hand with similar characteristics see Boswinkel-Sijpesteijn, Tabulae 
Palacographicae, Fasc. 1,45. 

1..9oy 8t ....cavrl.Jrg......al 10l 
| Naunpérnre ap’ éavrd Kal émopitew dmep el 
v xpeias axivdova Kepalaiov Xpuoiov vouigluara 
1.[..7lijs abriie ‘Hpaxheomoherev xpu(oiov) 

vo(uiouara) c| 
s 1.l 

39. Letter 

I 185 68x122em v 

The complete letter was only three lines in length. Since the address on the verso 
seemingly occupied only one line and similar addresses, e.g. P. Oxy. 1857, are 
quite lengthy probably more than half the papyrus is missing. 

In the formation of individual letters this script resembles that of Seider, Pal. 

Gr. Pap., tafel 38, 59 but the former shows great care in the use of a pen witha 
finer tip. 

  

J..06 fwéxOn bics 7w ovupdxew 
1. yevayevos débena odv 
l.a abrods mpos buas + 

verso 

   nibo() 76> deomd(ry) u(0)0 7(&) m(dwra) Napmp(odTe) 
(kai) [ 
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40. Letter Concerning Sale of a House 
Plate X 

.45 9.5 %24 cm. May 24, V-VI? 

The writer of this letter scemingly is in the process of buying from the 
person addressed as Your Reverence (i 0y ebAdfiewa) a house which he in turn is 
<dlling to John, fonfds. The original owner, by agreement, is keeping the contract 
governing the sale to John untl he has received payment in full from the firse 
puschaser, the wricer of the letter. The time when this payment will be completed 
issix months after the date of the letter. 

The writing is particularly difficult to date with any degree of certainty 
However, the open alpha and the formation of beta, delta, ni lead me to a date of 
lite 5th or carly 6th century: See plate X. 

  

   

J.uaoul 
mo\a xalpew [ 8 
i olf) evhapela .. iis 
oiias yevouévny. [.]. 

5 mapé Twdvvov fond(0d) 
Gore foc 705 Toe pmvos 
abrli ebyreornow. 
7@y 70 Tavms Tiunua 
aroovfws 76 yilvoulé- 

10 vemlap’ éuod els abrlhly 
Ypalupareic Ty o7 
ciNdBewa pera TIY 
Tpofeapiav tmokara- 
origar abr Ty Tapa- 

15 rebetoav abrfj map’ &uod 
wpacew dote abrov 
éxew Thw deamoreiay 
Tiis abris olkias. 0 abrds 
lwd[vlng ovagevel pot 

20  gyplmavfra ra Eyyeypappér<a> 
G mpokuraL. 
Taxev k0 ¢ (vucriovos) & ‘OEvpYY- 
X (mONeL). 

    

verso (written along the fibers) 

X..uag 
space of ca. 2 cm.  
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25 @h.wms 
llegible traces 

| N[ +6 | gix(ovon) . 
legible traces 

  

6. tow: an incomplete epsilon was changed to iota. 16. mpiiow. 

  

| Lines 523 . . . from John, assistant, so that within the month of Tybi I shall 

pay you the entire cost of this (house?) according to our agreement that Your 

Reverence, after the stated time, shall deliver to him the contract of sale entrusted 

to you by me so that he may have the ownership of the said house. The said John 
agrees with me in all the details s aforesaid. 

Pachon 29, 7¢h indiction in Oxyrhynchus. 

  

3. 1t oJf eb\afieig: the title indicates an official of a church or monastary 
7. abrf = i 0f eNafeia. 
910, 76> 7i{vopéves mlap’ éuod eis avlily: of. P. Oxy. 133.29: o(auudrion) yevbu(evor) 

(apd) 7w TpwTOkCoNTT(@V); SB 6266.16: & T YeYeVnévy Tap’ UGV OHONOYIA TG TG, 
On el in place of dative cf. Mayser, Gramm. II, 2, p. 356. | 
air{lp = riw o eiNdfeiav. 

          

15. abrf = 7ii o7t €Dape 
22. llaxcw k0 = May 24 | 
27. gik(ovou ): perhaps of a church or monastery. Cf. line 3, note. % 

( 

41, Letter 

Inv.23 xiliem, vt 

A letter evidently addressed to a person of higher position (0avuaoténs) | 
than the writer. Wine appears to be the main topic. The meaning of Koy piay 
oupiaw Tits mhpas (line 6) is not clea ’ 

‘The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45 and 
Pal. Gr. Pap., Tafel 34, 54 

    

Trpoxcspnoas 7o....L 1 
Jkvidia &k g pe.[ 

Jekarov Kvidia T Exros Tol 
10avpactimns. orw yap b oilos 

i Tipa Eoriv TGV xapTicw| 
Jk6yov uiav ovpiav Tiis mipas kai Tob7o evl 

loawy kai ap perd 70 ypdwar pe of amdorollor 
lebo0noap nuiv &v ‘Apkadi of abrol.| 

9 IéNafev fuas &v Adetavspia .| 
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42, Letter 

1. 178 125x 32em vi 

Apart from line 2, essentially the whole right half of the papyrus is missing. 
The single, centrally placed letter of line 1 cannot be read as m with a sloping line 
drawn through it such as is found in a number of letcers of this period. (Cf. . 
Jand. 1 23.1 note.) However § might be considered an equivalent. On the address 

fu| on the verso cf. P. Oxy. 1841.6 
“The script is similar to that found in Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 35, 55. 

5 
| £ Svupaxos karéNapév pe s amo i buerépas pleyadolmperedas 

lowlv mlepitaly +4 ].. 
s olkias ‘OFvptyXov Kai feos olbev ayl *+8 ][ 13 Pl 

Tovs Tmous Eeiwous §fi Kbpws avdxewral 
70 alrovuevoy dvownlivar buds Kalm.| 
peivar al\axob & bui Keiofe Emel K| 
1 kown aseddin el..1....J.[.].w el 

Traces of perhaps three letters 

  

    

fibers) 

  

verso (writing alon; 

B émisos 76 deam(6ry) po(v) Ta ma(v)7(a) peyalomp(emeoTarw) 

Sié Txohaoruics kope(re) (kai) PN(aoviw) Touehie 

ps three letters near beginning of line       

ers before D the last of which seems 
only the last three letters 

NB. 
9. Following meptBhé(nrep) are traces of 6 or 7 lett 

Perhaps £ is not the complete name but 
XAaoTWico: only the feminine form of the name is found in 

tobe an o 

  

  

    

43. Letter 

  

v 64 115 x 22 cm. VL 

nes éomora occurs three times! In this fragment containing parts of seven Ii n 
hubart, Pap. Gr. Berolin., 45. 

For a hand with similar characteristics sce Scl 

1 00 Edetdper mepl 
. éws dpr kai bmép..| 
Inevrexaidexdrne wd(wriovos) mépyor 

Inpdyuaros, éamora, TN TpooKUVE, Bé0TO 
5¢ 871 8et. ka)s émoimoals 

yra, kai Tob Seamor(ov
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54 

5 5)éonora, brép 7éov amd Tledov vopiopara d.| 5 
Voluionara & Kai oikov waordot bmép L[ 

1......7I7s mposrns Wwd(riovos) ébetdu(ny 
Traces of several letters at end of line 

verso 

| 1. mpos () kal mdrpe(nt 

1. tsetiunv. 6. imep Pap. 

5. Ilevow is not listed in WB 11, 16a. 

| 44. Letter 

Inv. 43 20x235em. w 

The language of lines 1213, uh &piogs - . . E\{N} eewd kai 705 éxOpob 00D 
xaranalrotvros] indicate that this letter was addressed to an individual on 
intimate terms with the sender. Cold weather has already arrived and the recipient 
is scemingly advised that certain tasks are to be completed before those of 
autumn are undertaken, 

The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45. 

Ixaipew 
7pd uély mayrey ebxouai[oe byaivew 

imelp euod Tpoomylolpiav obk awl 
éliNes el 7 ke Kal Enolnoas 

5 J.. kaBégegba klali heew kai av| x 
evt eibdToow pe ob TG BNeyovpodlvrL 
-6 Eorw. Nowmow ol émeudi Tvv o.[ 

&oaver b Xuucdv. Tl Gopis kaimop .| 
1v TéNeooy Thiw 6w Gwon el pwiw Epyer 

10 1p... olbes T@v Tiw Tyt Thw elpepélny] ....as 
Jemi Eévn. oibes yap bre perd rov Oeolv | 7 more 

Je..46o. Nowrow ot iy Epioms Bie.vo..exe.oves o€ 
J.ev EX\leewa kai 0D ExOpob oov karamalToTVTOS 

1. éxew perd oov Exets el 6¢ ob OéNews ofb )k Exets [ 

  

       



  

  

RECEIPTS 
1 

15 lre bypavauey mepi kohokasiov yernaoulévov 
Jrov perd 0ob 

verso 

1of( ) epe [ 
0 

5. cay cannot beread. 6. bAeyepolivre. 8. Gopels. 12, oe writien above line 

5. worcalpwav Gpyeow: P. Lille 414 has owayeoyiw odwonapikod onoduov. Apart 
sutumn was the time for work on the vineyards and the sowing of 

  from the harvest of sesam 
gain. Cf. Schnebel, Landwirt., pp. 139ff; 162 

  

45. Receipt for Rent 

v 147 6x8em Ly 

ilar to that in Schubart, Gr. Pal., Abb. 54 

  

Receipt for rent written in a hand 

AbpiiNios Alsopos 
Abpnhiy Oéwt E[voliKe 

Xaipew 
anéaxov mapé 00b 710] Evol 

S v 7o {(érove)} § érovs [m\i- 
one &v (Spaxuais) n /[ (érovs) & 

Enayopéver vl 

4. napt 

grectings. | have received from you 
Aurelius Didymus to Aurelius Theon, renter, 

4, third incercalary day. 
the rent for the fourth year in full, 8 drachmas. Year 

6. & (Spaxuai): cf. P. Oxy. 1 56, 8;P. Gren. 11 77, 6 
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46. Receipt for Grain Delivered 

v, 274 a0d 276 s2x22am. O 

agments. Alignment of fibers indicates that with 
line 8 is entirely lost. It is a receipt for 400 

aesios, monk and steward of a monastery 

The document consists of two fr 

the exception of the initial letter, 
artabs of grain issued by Joseph, son of P 
named Campos, to Koliouthos, son of John, administrator of the farm (7) of 

Amyntas. Because of the condition of lines 6-9 the reason for the payment or 

delivery of such a large amount of grain cannot be determined with certainty, but 

probably right of possession of the farm (7) without any restrictions as to s use 
during the 8th indiction is given. 

Tt s interesting to note that the steward of the monastery was illterate. 
For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32. 

    

evrdyiov [€]uod 
“lwofig Tlanaiov povdsorros 
Kai giiovduov povaoTnpiov 
kahovuévov Kaurov. Eaxov 
7apa 008 KoXhouo Tedvvoy 
wpovonTob e[ ...Jov Apoivrov 
Kirlhuaros | 15 
ul 
tg.v.e ells i bealmoreialy 

10 il oydéms ivducrliovos 
oirlov aprdfas [rerlpaooias 
uérpe TiiG olkovouias 
Kaimpos ofw ogdewav TovTov 
oo etebdumy 710] evrdyior 

15 g mpdkewrac. o abros 
“lwoié emoinuat 70 evrdyiop 
T 70D olrov apTafy 
rerparooicor ds TpoKewa. 
AbpiiNios leodwwns Movnros 

20 ke nap abrod 
&ypaya bnép abrob 
‘TapovTos aypauudtov. 

    

6. Auivrou, 

Receipt from me, Joseph, son of Paesios, monk and steward of the 
monastery named Campos. I have received from you, Kollouthos, son of 
administrator . . . of the farm (7) of Amyntas for possession of it (7) during the 

John,     

    

         



    

  

{1l RECEIPTS 5 

§th indiction 400 artabs of grain by the measure used by the office of the steward 

and for your protection in this matter I have issued you the receipt as aforesaid. I, 
the same Joseph, have had the receipt for the 400 artabs of grain drawn up as 

Jforesaid. 1 Aurelius John son of Moues, at his request and in his presence, wrote 
for him since he is illiterate. 

3. 1 have been unable to find any other reference to a monastery so named. 
12. pérpeo Tiis olkovguias: since there were artab measures of different capacity it was 

esential that a specific one be named. here the one used at the monastery. 
15. 7pix 01 aogdNewa Todrov: cf. P. Flor. 291.16f.: Kaiels bucw aogiNetfar. 

47. Receipt for Rent 
Plate X1 

202 24x123em, vi 

Receipt issued by Eudoxia . . - to John Apa Moses for house rent of 1 solidus 

les 4 1/2 carats for the 13th indiction. Numerous abbreviations are used 
frequently with the last stroke of the last letter being crossed by a sloping line. 

+ Ebbogia Ex[...10¢ iwdvwn 
4ma Maofi. éoxlov bm(ép)] Evouc(iov) 70D oik(ov) 

Kkahovué(vov) apwewaov (1) SvY(@) 
omopa) &v map(a) kep(ama) régoapa fHov 

~yi(veray) v(éutopa) a (tapd) k(epdrua) & (ipwov) un(vic) O € 

wb(wriovos) i 
(bmép) Tpuokatdexdmns WH(UKTIOVOS) ... 

  

5.\ Pap. 6.) Pap. 

Eudoxia ... . to John Apa Moses. I have received for the rent of the house 
alled Garinosos () (that of Garinosos?) 1 solidus less 4 and one half carats on 

the private standard, total 1 solidus less 4 and one half carats. Thoth 5, indiction 
14 for the 13¢h indiction. 

3. Tapwcoov: chis name does not seem to appear elsewhere. 
B(woTK) tuy(@): cf. P. Oxy. 1138.5. 

5. Because of blotting it is impossible to 
Symbol represents napd kepiria. 

determine definitely what abbreviation or  
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48. Receipt (?) for Wine, Fowl and Meat 

tov. 235 59x 143 cm. w 

A receipe (2) issued to Tothami( ), son of Menas, oikov6uos of he city, for 
various foodstuffs including wine, poultry and mi 

For a script with similar characteristics see Boswinkel-Sijpesteijn, Tabulae 
Palacographicae, 49. 

On the verso is an exercise in copying the alphabet (No. 61, Plate X) with 
the remaining space occupied with various notations, some of amounts of wheat 

and barley. Turning the fragment 180° in one hand is oérov in another Jpas 
evdot. 

    

Jovos xo( ) b mpok(eiuevos) Tebauy ) My oiko(vduos) méews 
160, olbov &ryyia déka, bpvifa €, kpéws 

H2 ]. b mpoyeypaupu(évos) eov( ) dut pob "Hpwros oeonu(eiwral) 
1000 ) &md xu(poypdgov) Mrpd olk(ovduov) TéNews 

.5¢Paps of Pap 

.. .the aforementioned Tothami( ), son of Menas, oikonomos of the 
city ... 10 jars of wine, 6 small chickens, meat. The aforementioned Geou( 
through me, Heron, has added his signature . . . from the document writcen by the 
hand of Menas, oikonomos of the city. 

1. A Teodaped | is listed in NB but with an incorrect reference. oiko(v640¢): possibly this 
should be in the genitive case. Cf. ine 4. I have found the tile 0ikov3u0G TN nowhere else 

49. Accounts 

Plate XI1 
Inv. 163 16.5x21.2 em. Late 1BC. 

Parts of three accounts in three columns of which the middle one is almost 
complete. Of the first column the ends of eight lines remain. The third column 
consisted of only seven lines of which only the initial 4-9 letters are preserved- 
Due to the fact that the beginnings of the first four lines of column 2 are lost the 
exact purpose of the accounts cannot be determined. However, calculations at the 
botom of column 2 indicate that income and expenditures are recorded, the 
latter exceeding the former. 

           



      

191 ACCOUNTS 59 

Entries consist of names of individuals — at times with their occupation 
followed by sums expressed in drachmas and obols. In some instances two sums 
are recorded, the first being followed by a large dot. These two sums are added 
separately but in furcher calculations no distinction is made between them. 
This type of recording is similar to ¢hat found in P. Lond. I, 131 where sums 
expressed in copper and silver are involved. 

The individual who drew up these accounts in a rather angular script had 
several noteworthy idiosyncrasies: a tendency to use the nominative of nouns, 
even after prepositions; difficulty in distinguishing between the sound of lambda 
and rho; ending abbreviations with the last letcer directly above the next-toJast 
letter. 

  

For a script with similar characteristics sce Schubart, Gr. Pal. Abb. 23 

Column 2 

+5 Erlepos Noyos v éKrdou(eo)far 
8 Jlavolpis ovpfoka amoNeNeuuuéva) 
10 Lohos 8ua) T iepéco(v) (Spaxual) n* (spaxual) B 

[=11 Lavras brmpémn(s) (Spaxuai) & * (Spaxuad) ¢ 
5 18  Daupay Kapapas Oéwp Kaovu(nras) (Spaxual) §° (Spaxuel) ¢ 

16 nmitp Técwv Kevdpovpdios (dpaxuad) 0 (rpicsBorov) - (rpicsfoNov) 
la  ©éwr Swods (Bpaxual) k- 
180 Aéww amo ke bua) ‘Apfoc(vuos) Ypapp(arécs) 

vekpor(dge) (Spaxuad) n 
16 upods ¥ Zewods éumopos (dpaxual) k- 

10 1y ‘Hpaxpéa Su@) Eavepds irmebs (dpaxual) s* (8paxuad) & 
ly  Tpigwr farioriknpdrn(s) u(@) Oéwr(os) kepau(éws) (dpaxual) n 
. Apreuds yvagels (dpaxual) ¢ 

unmip "ATONAGS “Apékep (Spaxual) s+ (Bpaxuad) & 
Mepwiis KaXhiov (8paxual) B + 

15 ‘Hpds Aakds (Spaxual) ¢ 
“Eppeds Tahafwas (Spaxual) ¢ 
Xava.( ) Aoykivos Makipos (Spaxual) s- (dpaxual) b 
‘Qpas 'Quirns (paxua) & 
_ (bpaxuad) pue (rpuesfohov) a0’ (5v) wopc(») 0 an(d) 

(6paxuds) ¢ 
kU _ (bpaxuai) p w9’ (c5v) (Bpaxual) pre [(zpudhonon)] () 

hdoto)gnes) 
21 (8paxual) pb (rpresforov) Kai im(ép) 8-..u( ) 

b i) B (8c3BoNov 
22 b flmzi b:r(ép\ s (oBoNs) 

23  (spaxuai) b (rerpesforov) 
Ke( ) 

(érovs) € p'(spawm)fl (rpucdBohov) (¢5v) ENda(a)0V(€S) 

(8paxual) m (66oNSs)  
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Column 3 

25 éErepos Noy[os 

Aéwots Bal 
Xapirev H[ 
Tovpos Al 
Awvvodos 

30 Eévapros| 
_ wl’ ()l 

6. wevrpuvopplpos. 1. gabwrnndr(ne). 19,20,31. @ Pap. 20,24 K Pap. 22, . 

2. ovBoha: “authorizations.” Cf. UPZ 14.89-91 note. 
5. Kapaus: cf. O. Meyer 70 verso. 1, XaN\ayds. 
8. Skee: cf. BGU 109L17E; P, Oxy. 1031.12. On the misuse of iota adscript see Mayser, 

Gramm. 1, pp. 134-37. 
9. dupois: probably to be equated with ®\oK. 7: “the Third.” 
10. ‘Hpakpéas probably to be equated with "Hpak\éa. On the confusion of lambda and 

rho, a characteristic of the Fayoum, see Till, Kopt, Dialekigram., p. 7; Mayser, Gramm. I, p. 
188 

  

11. fariornpar(n) for Pabiornhir(ns), evidenty combining the adjcctive stem 
Babioruk with ENdrns. Again lambda and rho are confused. 

13, "Apéreop: probably to be equated with @\éxTwp. Used as a nickname? 
17. Msspos: = Mdxpos? 
18. "Qgirnc: probably to be equated with déms. Used as a nickname? 
19. 145 drachmas 3 obols is the total of the amounts entered first after a name 

I:(yivovrad), also in lines 20, 23. 
20. 190 drachmas = 19 x 10 in preceding lines 

@b’ (v): cf. P. Lond. 11, 1171.20. 
23. 44 drachmas 4 obols include the amount in line 21 plus 1 obol of line 22 

25 B.C. Immediately following the 
date are two letters the second of which must be rho. Above it and to the right are perhaps five 
letters the last three of which could be read as ®w(). A possible, but doubtful resolution 
would be B0V (). 

    24. (é7005) €: probably the Sth year of Augustus, 

  

50. Account 

Inv. 163 Verso, 165 %212 cm. Late 1BC. 

   This is the verso of No. 49. It is written in a different hand and contains 
parts of two columns. Of these the first contains the ends of fifteen lines 
recording payments () of various amounts. Column 2 has the beginnings of 
fourteen lines, entries of personal names on specified days of an unnamed month



(501 

20 

ACCOUNTS 61 

Column 1 

I 
] 
1.0aiiows 511l p.( ) “Amepi(ros) 7e( ) (6paxuai) i. 
] (8paxuai) 6 (9BoAde) 
1..8( ) 
J70( 

b 
u 
K 

1 (8paxual) pkd 
1§ (6BoAds) 
1.vns Awvv(oiov) (8paxual) € (Bwsolov) 
1 (rpucdforov) 

1.0 ) vpapwaru( ) .»8[..).€( ) kn (rovs) ..— 
1.y (rpucdfioNov) &v ‘Apevbesrn( ) 

Column 2 
BANLLI 
Agpors iepe(is) Oori(pedos)[ 

¥ Tads urlnp 
Taious Te.. 
©0wis auroN6yos 
Mepégns M[ 
Anuirpis .| 
Ep( ) vecsr{elplos 
Tanereils 
Ep.....[ 
B Zwdos| 
& Nanovr[ 
& “Hpovs Ael 
Awri(ows) voudpx(ns)l 

10. 164 drachmas, the total of lines 7-9. 
15, "Apeybsya( ): n is written above 7 indicating an abbreviation. Following the 

Preposition & a place name seems probable.  



l 

| 
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51. Account 

Inv. 67 125% 148 em. Mid. 1 

The papyrus is in extremely poor condition. If a private account it lists 
expenditures, some, if not all, for & 
denote receipts of various taxes. 

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 22. 

es: if a public account it would appear to 

  

. &b 2apG.ces 
IPagevesd a 

Notmoypalpias wporépov Aoyov (Spaxuai) Tpsl 
Tyouraowapxias fnl 

B J.ous mpdxropos obatas | 
|reow etédpas Aecoviboy Erod kiov 

Jeovos Aupcorlilov podelrod 

  

J.05 Kopr\iov 
Impoorérov Ekedpas( 

10 T Lot L 
lpdiropos oboias ..[ 

1v Apwrobros ‘Apd..].[ 
im)ép papdpcstov 

15 1L..).[...]Javov T03[ 
1L 

  

  

52. Account of Various Substances (Food, etc.) 

Inv. 140 11x25 cm. v 

This is an account for the 18th and 19th of an unnamed month. Since only 

slightly more than half the papyrus was used the two days may have been looked 
upon as a unit and the article as purchased for a particular occasion. Payments 
also are made to two individuals. Entries of food for human consumption 
predominate but fodder (xdpros) is listed twice and logs (?) (£Aa) once. The 
meaning of meppodwy in line 3 is not clear. The sums are stated in myriads (of 
denarii), totaled in line 20 as 576 but because of doubtful readings the individual 
amounts cannot be added. 

  

  

  

For a hand with similar characteristics see Schubart, Gr. Pal., Abb. 52



  
  

ACCOUNTS, 

& 0 TpofaTiki 
viirpov 
TEppodwY 
oyapdicy 

5 Kepopagvoy 
Sxdprov 
enéov 
Aarig 

H2 fu xoprov 
10 virpoy 

oyaptbicov 
KoNokupficor 
e\éow 
emrohaxdvov 

15 kpéos 
ovkotbicov 
AxANGSL 

H3 v 
" 

20H4 vi(wovray) ....s p(upuddes) $os 

1. el mpofarucd corrected from mpagarucd. 2. virpo: 
7,13, ehalov. 15, kpéews. 16, okl 

18th, for the needs of sheep 

perrodon 
relishes 
radishes? 
fodder 

il 
to Latias 
19¢h fodder 

relishes 
small gourds 
oil 
small vegetables 
meat 
small figs 
to Achillas 
logs 
Total 

1v(puddes) . 
Hy(puides) o 
ol puides) & 
wlpucides) oy 
uv(puides) ¢ 
lpudbes) m 
mo(puadec) kf 

npuides) ie 
plpucdes) v 
pu(pradec) & 

1puides) X 
po(puadec) 0 

mlpubes) & 
u(puades) B 
ol pudibec) of. 
pudides) s 
pu(puadec) 

plpudes) K 

4. byapiluw. 5. xauaipasivon? 

. myriads 
70 myriads 
60 myriads 
73 myriads 

6 myriads 
18 myriads 
22 myriads 
15 myriads 
54 myriads 

7 myriads 
30 myriads 

9 myriads 
7 myriads 
2 myriads 

72 myriads 
6 myriads 

19 myriads. 
20 myriads 
576 myriads 

63 
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3. meppodiov: the reading is certain but the correct spelling and meaning are not clear 

TeptodGw does not scem pertinent 
6. The meaning of the symbol § here and in line 9 is not clear 

8. Aarig: not listed in Preisigke, NB. 
15. Kpéos uu(pidbec) of: fP. Oxy. 1656.9: el) STmov kpéas N(rpd) y Ho(lp.) o€ 

17, "AxOWabt: on this ending of the dative singular sce Mayser, Gramm. I, p. 253. . 

18. EiNcow: the plural can refer to logs, beams or wooden objects. i 

53. Account of Timotheos, Scribe 

Inv. 236 10.7x 13.8 em. v 

Account of Timotheos, scribe, of money and grain covering a period of four 
adictions. He ends the genitive of his name with an omega in line 1 but the 

genitive of the same name in line 11 ends in —ou. The omega ending also occurs in 
line 13. 

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 30. 

  

Néyos Tuwobéw ypauparéws 
Tiig by’ Kad 16" Kai te 

Tis @ Wi {0} kridow(wv) oilrov) (aprdfad) T (fuwv) 

  

obfres]” 
5 81(@) euod pleolvol volliopara) & ol(rov) (aprafar) N 

5u(@) Bweluolv | oi(rov) (aprdfas) ua 
ou(@) Tob abros [ 7lits umrpos  ollrov) (aprdfay) B 
bu(c) Supleovols i ai(rov) (aprdfn) al 
5u(a) Awpobélov olirov)(aprafa)].[ 

10 bu(a) Sappdoly i 
61(@) Tyro0éov] 
5u(@) Beelllulov 

verso 
H2 Noyos Tyobéw ypauparéwls B 
H3 amd(os) & ‘Ofvpiyxwy [moNer 1    



1541 ACCOUNTS 6 

54. Account of Payments 

70 72x12em. vy 

An account of payments which are stated in both nomismata and denarii. 

The occurrence of the word karap\iuara in line 8 definitely establishes 
“payment” as one of its meanings. I have not found the word elsewhere in the 
Papyr 

For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin. 41 

  

INervf kard pépos kalrafhiuara 
Jovgs... xpuaod| 
L.Iéw 6u(a) Kaov a.[ 

184(&) AmoXAwpiov xpvooxdov Xpugod vlouiopara 
5 ].8ua) MakpoBiov lovkavob oyiloTod 

J.vos Mervi) xpvood voluiopara 
Jepuge. 8u(a) Mapewovros k.| 

kara pépos karafu(ara) xpuood vlopiopara 
loreow mowéveor (bnvapua)l 

10 \alBei amo Néyov Nourddwv [ 

Dénpapwa)l 

verso 

x§ 

” 9,119 Pap. 

1. ka[rafMiuaral: cf. line 8. 

  

55. Account of Rents (?) 

Inv 105 7.3%9.9.cm   
| For a hand of similar characteristics see P. Merton II, plate XLII (a) ) 

| The verso has eleven lines of writing across the fibers. The ink is too rubbed 

|t provide a continuous, legible text. 

da (érovs) amd Néyov gopov Tiils] abrs 
Jia (érous) wducriopos. 

Jeowos 
JbouBappucovos {t}bpo(rapdxov) 
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5 Jep( ) bbpomapdxov. Bl 
s uoi(ws) aul 
]—buoi(ws) 

Iyewpyod v.[ 
Jios kai "Appcovos Kai Kar(os)  8ul 

4. {3+ the incorrect spelling i3po(ndpoxos) must not have been noticed immediately and 
nner ink just above the   was not erased. In making the correetion a small upsilon was added in 

e angle of delta. On the phenomenon of itacism see Schubart, Binfiihrung, p. 192, and in 
particular Mayser, Gramm. I, pp. 100ff. 

For a full discussion of the ¥5p0ndpoXos sce BASP 5, 1968, pp. 101-3. 
Suf: that the second letter is upsilon appears clear from line 6. What word or abbreviation 

  

  

  

was originally written is not clear. 
8. yewpyoD: or [ewpyod. The first three letters are extremely doubtful 
9. Kar(os): the dotted letters are very doubtful 

  

56. Account of Deliveries of Bread 

Tnv. 47 15% 285 em. Vv 

  

Statement of account from Rustius, baker, to Dorotheus, scholasticus, of 
weekly deliveries of bread to different individuals. The most interesting entry is 
that of lines 17-19: eis iw mpoogopav Tis vipgns Hpaeidos kaf’ pdouddar | 

bpoits Xapéypara séxa. 
The script is similar to Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 34, 53, Hand 1 

    

X(e0p(6ypagov) mavrés Nbyov yevouévov peragd éuod ‘Povatiov 
aproiémov kai 005 705 ENNOYWWTATOD 
Acspobiéov axoNaaTukod TGw TapeNdlvTlew 
B\eow xpdveow s Papevcdh veouny- 

  

5 [las = 8  7lils.] Wwéikriovos e[ 
[ +16 I 
[ taa ).... atrov aprdfas 
[ %13 J... Ay kaimpo- 
[0 1. kal b7 7avra 

10 R Klai 70 mur'rékuop 
1000w ypagév mpds 70 ué Exew & ped” 
im0 ypaghg TiiS o Maibeboews. 

Space of ca. 1.5 cm 
0.0, &K TOVTCOw €ls TAS TPOTGOPaS 
[ 16 .. ws 70> Papevesd 
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15 [ =1d J.o[.Jos kaf* égdo- 
[udba +4 els miwd Tpoogopv xapdyu- 
[ara +12 Klai éis 7 mpoo- 
Gopaw Tits vl ‘Hpacibos kad® 
&Bboudday buolls xapdyuara déxa 

20 ©wh Esou(n) xapdy(nara) pn 
(2nd Hand) ~..cb mpowetr(ar) 

1.8 Pap. 12, ic: sigma added above eta, 

16. On Xépayua meaning “loaf” cf. P. Lond. V, 1806.2, note. 
19. eBbouddav: on the final -v cf. Mayser, Gram. I, p. 199. 

57. Account 

I 250 15.2x18cm. vi 

Fragment of an account as is indicated by the word y{(vovray) in the last line 
13). Two individuals are listed as dcopoguhakes, evidently not in the same 

prison. 
At the left edge of the papyrus are the ends of two lines the letters of which 

are mostly illegible. On the verso are remains of parts of three illegible lines. 
For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 38, 59. 

  

Jomeog BL].[ 
‘Avovm Tyio0éov 
AoN\GS amarrnT(7is) 
Tapovfios Seapogia 100 peydhov| Seopwrnpiov? 

5 Kahduww Seapopvhat 7its A 
PIB vids P\oEEVOD 
Tewspyos vigls Mlnva kéurols 

Taposios ...auwos 
“lodx poylv)os & i m..l 

10 Mafias .| 

i Sapov] 
DoBapp(wr 

13 Yivovra)[ 
1. ioax Pap.  
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58. List of Articles 
Plate X111 

  

Inv. 193 133x296em v 

A list of articles, mostly clothing and household utensils, obtained by lot 
(but paid for by the recipient?). With one exception (line 5) lines 3-11 give the 
value of the items in carats. In lines 12-28 only line 16 has the symbol for carat 
the remaining lines having only a numeral. 

Apart from the variety of objects mentioned, the orthography is of special 
interest. Although the individual who drew up the list was a practiced scribe he 
has spelled correctly perhaps no more than half a dozen words. This fault, 
however, does give clear indication of pronunciation in the area of Oxyrhynchus 

Al nouns are in the accusative case with -w for -to. Not once is omega 
found although it should occur in the three genitive plurals in line 1 and in the 
geniive singulars in lines 8-11. The adjective 7akasds is consistently spelled with e 
for au and in line 19 the feminine form is Takeqw. With the exception (line 7 
s is used in place of kupds and the accusative feminine singular ends in -w. In 
Tine 21 xahkodw is found but in line 23 Xaprodv. 

For a script with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32. 

  

+ Nd(y05) okevdw T6v ebpedévrov Th paka- 

pig 1AmpGot Kare: pépos obrovs     
  

  

Jorexapopagdpny fupirio (kepdriov) a 
/oTOXapopasspny gi\Goy (kepdriov) a 

bl 0TiXGpTY Moty a 

JgoNalora kai 76 pookesdN(aiov) (kepdriov) @ 
Vé\a pikpa o5 (kepdrua) Ny 

sramirioly amo xpioeos (kepdrov) a 
séNofiw (kai) papdpy & Xpioeos (kepdrov) @ 

10 /uapSpnp T0pGuPOY 4Td Xpioeos (kepdriov) @ 
/...1000poy &md Xploeos (kepdriov) @ 
/ mepisoua a 
Evdirny a 

holadMdoly Tahedy a 
15 /.)..ouamakeov a 

/0wboyw TaNed.(v) (kepdriov) @ 
Joir\ap pukiy a 
KovKoUpED Loy a 
oirhay Takeiy a 

20 Noxviay oidépw a 
NS0 xa\oow a 

/7liryavw maedw a 
/ Nolkbw p(6]v xaprotw a 
/.].bw madedw a 

       



          

(58] LISTS 69 

  

25 + 6 Jrwu. a 
£l B 
+ 5 ].w xwpnKor a 
A a 

1. oceo 7w ebpedlraw, 2. xanpiboe; b, 3, 4, orocapouasbpio, 3,4, 611,16, Pap 
. oninan, . dopuiion 51 xphac, 9. oNiBa, 3, 10, uabhpias. 10 rapdepots. 13 b oo 
415,25, 24, nahaib. 16, o bonv; nadaudv. 17, o, 19, Kovksiuav. 19, nahend 20, o npeas 

e D e R e e R 

      

List of articles obtained at the blessed drawing of lots, item by iter 
follows: 

  

   

Variegated tunic . 1 carat 

Variegated tunic . . . 1 carat 
Variegated Mysian tunic 1 carat 
Sleeping mat and the pillow 1 carat 
76 bracelets, small 33 carats 

Rug, small, unused 1 carat 
Sleeveless tunic and head-dress, unused 1 carat 
Sleeveless tunic, purple, unused 1 carat 

. .unused 1 carat 

Girdle 1 carat 
Garment 1 carat 

Old staff 1 carat 
old . 1 carat 

Linen garment 1 carat 
Bucket 1 carat 

Small jar 1 carat 

Old bucket 1 carat 
Iron lampstand 1 carat 

Small, bronze oil-flask 1 carat 
Small frying pan, old 1 carat 

1 carat 
Small, bronze oil-flask 

3. oroxapouagdpny: cf. SB 7033.39; Stud. XX, 275.6. fuptriov: the meaning i not clear. 

Bopiron = mupision makes no sense. 
4. g\jov: the meaning s not clear.    
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59. Inventory 

Tov. 303 198x225 v 

A list of articles, most of which are household utensils. Except for the last 

item, a gold necklace, the substance out of which the various objects were made is 
not stated. Where weight is given a reasonable assumption is that copper is the 
material involved 

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Ta 

  

Ouaiov ev.[Jpwv apy[ 

   

olirwls 
Tperaydvior oMk A(rpdov) N 
Ohokny @ ONK(7is) N(7pcow) .. 

5 Tpeycivia EuBdgia SNk(is) Ndrpcov) m Thé(ov) ENar(rov) 
orNdpua & 
worpia N0 
mwixa ke 

p(a) pudrua n Siarpnral 
10 mmepds 

Tipyavor oNk(7is) ATpv) B 
Oeppoguhikion dNk(7is) \(rpeow) ¢ 
xepviBotearov dr” ebgéor (1} ov DK(75) [NTpGw) 
&éora Brob Nawydpov oMK(7s) N(Tpw) 

15 rpuwdovrw 
pavidny xpvolaw S{NJK(7s) éy(eiiov)] 

  

  

  3. rempaydmov. 3,4,5,11,12. APap. 4. Oboknw; o\ Pap. 15, 7piwsbvriov. 16, ToPap. 

as follows: square utensil, wt. 30 lbs.; 1 censer, we. ... lbs; triangular 
sauce-pan, wt. 8 Ibs. more or less; 4 styles; 39 spoons; 25 shells; 8 other shells, 
pierced; pepper-pot (7); saucepan, we. 2 Ibs.; small ketele, we. 6 Ibs.; unpolished 
wash-basin, we. ... Ibs.; 2 sextarii of preserved fish, we. .. . Ibs.; small trident; 
gold necklace, wt. . .. ounces. 

  

3. rerpaycomov: this is probably a square or rectangular utensil of considerable size since 
its weight i given as 30 pounds. 

12. Oepuogihdkiov: diminutive of Ocpopihat. The word does not seem o appear 
elsewhere. 

     



      

  

501 EXERCISES 7 

60. School Exercise 
Plate XV 

.80 45x83cm. e 

The writing in capitals of irregular size is across the fibers. The text as it 
stands, apart from line 1, makes no sense. In lines 2/3 bmaywpevoer may stand 
for imaydpevoov or imayopevoew and émo {0}roMy may be either nominative or 
dative. Since the text obviously is an exercise there may have been no intention of 
composing one complete sentence. 

    

v oisa 
bmaywpev- 
gev émo (0} 70- 
X "ENNewr- 
Ky 

4. ENp . 

61. Copying Exercise 
Plate XV 

10,235 Verso 59x143cm. i 

Aleamer’s attempt to copy accurately the letters of the alphabet. Sec intro 
duction to no. 48, the recto of this papyrus. 

| = > N 

mo
 

=
 

> N
 

= >
 

  
   



     



  

INDEXES 

I EMPERORS 

Tiberius 
Tufipuos Kadoap SeBaorts (ér. ), 128 

Antoninus Pius, 
Aikios Avrarivos (ér. . 132, 

Marcus Aurclius and Verus     

Avranivos xat Oipos Kaioapes of xipios, 3.1 
vos Xffaords xat Adroxpdrap Kaioap Noswios Alpikios   Airoxparup Koioap Mépsos Atpikios Avr 

Oiipos Xeaoros, 13.1 
Alexander 

Airoxpirup Kaioap Mipros Adpikos Scouipos ANéEavdpos EtoeBis Evruxis Sefaords, 146 3170) 
Theodosius 11 and Valentinian 111 

   
  

  

     

ol beomra i Beobdouos al Olahevruviands of alévios Atyovorou, 246 
Mauri 

esiraros xai eiaeBioraros Hudw Seamdrs uéiaros elepyirns Phdouios TiBépios Mavpixios baidvios 
Adyouaros xai Avroxpdrap (ér. 1), 262 

Il PREFECTS 

Kahouiotos Srariavs, 310 oipios Mapeivos, 343 
Maixios Aairos, 322 viouos banoivdos, 326 
Mavrévvios Saiivos, 341 Turfios Smuotrpuos, 331 
Mapros Adpikios Onpiards, 335 s leigor, 319 

1L CONSULSHIPS 

  s (or s 7w i) Phaoview drikenos xai Taipou 7w Aaurpordraw (.. 428 or 429), 36.1 
ias] ®haoviaw Adriou 7o [xal Seywovoikrou] (.. 437), 37.1 

rareiav #Aaoviwr KAnuevrivou xai l1pdfou 7w Aaurpordrow (xp. SI4). 7.1 
av ®Aaoviou Aexiov 709 Naumpordrov (.. 530). 25.1 

(1.6 Phaoviow Mavpuxiow Tupion) cvacBeordrou i deomdrou (.. S96), 264 

    

   
IV, DATES 

(@) Eras of Oxyrhynchus 
éros 03 poc (A5, 529/30), 252 

  

s (A, 285/6), 18.4: 19,11 
s B (1. 286/7), 18.12; 19.12 
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o (th cent), $33: (th cent), 437 
¢ (Sth cent. ), 164 
5 (6th-7th cent), 63 
€ (Sth-6ih cent. 2), 4022 
7 (0. S14), 17.3; (.. 529/30), 25.2; (6th cent 
e (4th cent), 53.2 
& (@th cen.). 53 
« (4th cent), 53 

(Sth-6th cent), 47.5 

  

060 (Puid), 1168; 37.2: 415, 5620 
baii, 265 
Adip. 63 
Xodx, 183,38 
ToB., 406 

imayouevar, 457 
veopnvia, 564 
xal” Bdogidar, 615,19 

(AD. 596/7), 26,5 (6th cent), 4337 

Indictions 

Months 
baperid, 133 25,1 51.2, 56.4.14 
bapuoit, 19.11.12 
Haxar, 186 20.1; 36.1; 4022 
Ereid, 1311 18.5. 228 
Meoopr, 8.1 163 

Days 

V. PERSONAL NAMES 

br. = brother 
d. = daughter 
1. = father 
g1, = grandfather 

  

‘ABpadu, 26.10 
Anipoos, 1.28 
“Ahhios Epuohacs xehlapxos, 339 
Ao, 559 
“Auia, see Mapros ‘Todhios “A. 
Appsaviaves, 1. of Flavius Phoibammon, 25.4 
Aupos. 517 
Auoisras, 466 

  

  

Avdpias, 2610 
Avbiorios, see Aoiios — laibwpos 

“Avwios, see Mépros —Auoviotos 
Avoi, . of Timotheos, 57.2 
Avravia, see Tepria A 
Amepis, 503 
“Ams, 36,13 
Ariun, 1. of Petenouphios, 1.28 
AroA( ). 1. of Chairemon, 2.13 
AméAav, 5. of Phoibammon, 24.3 

    

AmoANrios xpuooxdos, S4.4 
Amoki dmau 

5. of Arcktor, 49.13 
bos. 311 

Apéxrap, . of Apollos, 49.13 
Aplogwis yoauparess, 498 
Aparads, S1.12 

    

gds. = grandson 
h. = husband 
m. = mother 

Aproddis. gds. of Pacis, 224 
Aprepds, 49.12 
Aprepdipa, 3.7 
Aoxkardpiov, see ‘lovkia: ‘A, 
Atipmhia ‘EA, d. of Pancchotes and Helen 

@cpuoiion, d. of Heraklas, 1948 
Nowva, d. of Phoibammon, 25.5 

Adpinios, 24.7 
idupos, 45.1 

6 xad Saparian,s.of Pyrrhos and Sarapias 
Jias Demetreia h. of Aurclia Thermouthion 

19.5 
EiNéyiws ‘Hpaloxas, 127 
@uel 1, 6.1 
Odor, 352 
Todwons énixny Kaukar. i . of Julus, 173 

s of Moues, 46,19 
Opois 

  

  

  

  

05, . of Pataurios, 20.3 

  

HavdAios, . of Pataurios, 203 
Harepuoii, . of Thonis, 19.1 
Nérpos, 235 

“Aduois iepeis Quripidos, S0.17 
Adiyxios, 238 
AxkAs, 5217 

Biieios, 536,12 

   



  

  

Bovpl 1,357 
Viuos lotios Oieareivos, 3.33 
Vigpar, 5.2 of Karamas, 49.5 
Tapivwoos, 41.3 
ol ). 483 

Vedpyios,s. of Menas, 57.7 

  

  

Sencis. 49.26 
Snuirpus. 5022 
iduuos, see Aiprikios . 

 rat Yapariun, see Aipihios A, 
véms, 2651923 153 

. of Dioskoros, 22 

  

  

adopted s. of Sarapion, 2 
Moriaos, 49.29; 50,12 

voudpxns, 5029 
br. of Neiketes, 3033 
see Mapros “Avpios A 

igaxopos. [ of Diogenes, 23 
Sopion, 129 
Spitios, 539 

oxoNaorixds, 563 
  

EAéon, s Aipmhia 'E 
m. of Aurcla Helene, 19.2 

Ewafiér. m. of Jacob, 26,11 
Ep.....[ ].50.25 
Fi ) veirepos, 5023 
Epuets. . of Talabinos, 4916 

  

Eowivos, 134 
Eppikaos, see ‘ANAios 'E 
Eddotia, 47.1 

iNGyias, see Avpikios — Hpaioras   

Edoéfios, 363 
  

  

Zuikos, 43, 50.26 
Zais. d. of Onnophis, gd. of Pakoutos, 222 
Warjoios, 18.43 
Hpacis, 56,15 
Hpaioxus. see Adpikios — Eikdyiws 
Hpaxas. I of Aurelia Thermouthion, 19.4 
Hpaxhots, see "lovkia H. 
Hpaxpia, 9,10 
Hpds, see Khavdia H. 
Hpas Aatds, 49.15 

ois. 5028 

  

Hoxupis, see PAdovios 'H. 
Gaors, 33,503 
  Jpos yeoux, £ of Flavius John, 17.6 

Geppoitior, see Alpria 6. 
G, see Alprikias 8. 

xepaeis, 49,11 
. of Kaloumenas, 49.5 
5. of Sosas, 49.7 
s ouroNGyos, 50.20 
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@as, £ of Aurelius Patermouthi, 19.1 
“laxf, s. of Elisabet, 2611 
Toukia “Aakhardpior, 342 

Hpaxhots, m. of Marcus Julius, 3.38 
Sapamds, 3.14 

Maxpdpios 1. 
iNes. . of Aurélius John alas Kailap.ci, 17.9 

see Iduos — Oleoreivos 

  

Tovkuavds, s 
    

see Mapeos ' 
see Mapros —— “Aupaw 

52 
Tovouéyxos OidAss & 
Todn, S7.9 
Toidupos. see Aoixios "Avbiorios I » 

  

  px0s oréhov, 312 

  

odvins, 212 
dma Maoris, 47.1 

1. of Kollouthos, 46.5 
ontés, 40.5.19 

rur, 28,5 
see Aipikios L. 
see @dovios ' 

  

  

oo, . of Pacsios, 462,16 
Kaukar.«t. see Aipihios ludwvns émichny K. 
Kaihos, 543 
Kaduar dcopobiNag, 57.5 
KiAws, . of Merinas, 49,14 
KaXovunwas. f. of Theon, 49.5 
Kiivos. 7.10 
Kapauds, . of Gamran, 49.5 
Kamrahivos érmorpérmyos, 3,11 
Kic. 559 
Kiaoos, 5.1 
Khavsia Hpas, 3.17 
Naiios, see Tobépuos — Safeivos 

Kisuers, 35 
KoAAotfos, s. of John, 46.5 
Koueivuos rjrap, 5.21 
Kopmikuos, SL8 

  

Napinwr. see ®Adovios PosBéupan 6 xai A. 
\aria, 528 
N, 498 
Newribrs, 30.18, 516 
Ao see Xnvar( ) —— Méntpos 
Noixuos, 3.22.21 

Asbéarios ‘loidwpos, 328 
Oaképios Sap[ 1. 124 
OdeANiavis émorpdrnyos, 316,18 

Mabias, $7.10 
Manipos. see Xara ) — Aoyaivos 
MaxpdBios ‘lovkiavds Aoyiaris, 545 

. see hdouios M. 
Mafuuos, 33.1 
Maprios xehiapyos, 325 

  

  

  

  

Mapros “Avvios Auoriaios, 331 
Toios, 337  



      
        

“Aupor, 339 
Mapuots, 54.7 
Mepéons, 5021 
Mepuris, . of Kallos, 49.14 
Mavés xdues, . of Georgios, 571 

olkovuos mikews, 484 
. of Tothami( ), 48.1 

 see ®hdovios M 
Mots, . of Aurclius John, 46.19 
Moo, see 'ludvims dra M. 

  

  

  

Napotis Gevymhdrns, 1840 
Neawfrns, br. of Dionysios, 30.1.33 
Negcoods, m. of Aurelius Patermouthis, 19.1 
Navva, see AtpmAia N 

  

vapxos, 49.30 
Ovvofd . 1820 
Ouvistpis durehovpyds, 1837 
Ouvisdpis mpeoBrns, 1835 

s, of Pakytos, . of Zois, 222 
Opoévruos, see AipiAws O. 
Oaépuos. see Aosios O, 
Qs see "lovoréywos O 
Oiripos, 330 
Oieareivos, see Tdsos "loikios O 
‘OdeAAavés, see Aotwios ‘0. 

  

  

  

s, gdf. of Amouphis, 225 
Haraios, f. of "looid, 462,16 
HHarioss, 50.19 
Haxodos,f. of Onnophris, 223 
HaAhos, 156 
Hapottios, 578 

eoodinag, 574 
Hagoivios, 18.10 
Havéehos, see Avprikios I 
Havexarns. £ of Aurelia Helene, 19.2 
Harovris, 5027 
Napeas, 274 
Haratpios, f. of Aurclivs Orsentios and Aurcius 

Panaklios, 20.4 
Hars, 18.16 
Harepuodtis, see AvpiAws I 
Narrivos mpeoBirepos, 21:4 
Havoipis, 49.2 
extass, £ of Ploutarche, 24,10 
Neravoiduos, 113,15 

5. of Apion, 1.27 
erévois, £ of Horos, 130 
Herepuoitis, 1838 
Nercipis, 116 
erexw, s, of Pncpheros, 1.27 
Tervis, S48 
leroaipis, 116 
lérpos, see Avpios I 
Tndr, 543 
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[hourdpxn, d. of Pekysis, m. of Diogenes, 24 
IMhresos xihapxos, 3.34 

  

    

Poiarios dprox 

    

  

Safeivos Enapos, 517 
. see Tiplpuos Khatios 

Sayiun, 1819 
Sy 1, of Phib, ST.11 X 
Savepts irress, 4910 
Sapa.... 511 
Saparids, see Tovkia X 

ot Annpta, m. of Aurlius Didymosalias 
Sarapion, 19:6 , 

Sapaneian, b, of Aurlia Thermouthion, 195 A 
Sapariar, adoptive father of Diogenes, 23,11 : 

see Adpriios Albuos 6 xad % 
Sapas, 1830 
Sapudrns, 53,10 : 

    

Sid Sxohaorinis, 429 
Stupaxos, 42.1 
Suplaw, 538 : 

  

Suads, f.of Phirous 3rd, 499 
Suads, . of Theon, 49.7 4 
Takafids, f. of Hermeus, 49.16 
Tamerels, $0.24 
Tads, 50,18 
Teprio “Avrania, 323 
Téww xevrpuroppicos, 49.6 
Tépios Khatidios SaBeivos, 335 
Tudteos, 5311 

“ypapuareds, 3113 
£ of Anoup, 572 

226 
®Adovios T 

  

  Trbepod 
Touéhuws, s 

Toipos, 49.28 
Toisvias, 
Tpibur Badiommhérns, 49.11 
Toflap( ) 5. of Menas ofxavuos moheos, 45.1 

  

Yanvbos, 0328 
.. vios, £ of Horos, 1827 
@if, 5. of Samou 1, 5711 

. of Philoxenos, 57.6. 
@NGcvos, £ of Phib, 57.6 
upods 7, 5. of Sosas, 499 
@hdovios, 20,15 

Houpiaw mpureiap (2) s alyovorakiaris 
“ééas, 66 
Tudwvns, 17.13 

arparmariads, s. of Theodoros, 17:4
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MaxpdBios mokerevueros, 20.1 Xapirur, 49.21 
Muvis koupirap mepowndpouis, 638 Xas. 342 
Topiios, 429 Xavar-( ) Aoyxivos Maipos, 49.17 

  PouBiuparn ke Ao, of Ammonianos, e 0pés, s of Ophites, 49,18 
o, 27,14, 57.12. Aiblerssd Qpos. 2.20 

. of Petenouphis, 1.30 
5-of Ph...nios, 18.27 

“irns. . () of Horas, 4918 

  

Spordpoxos, 55.4 
. of Apollon, 24,3 
Nt K. £, of Aurclia Nonna, 25.6   

Xavpuar, s. of Apol( ), 213 
VI GEOGRAPHY 

  

  

  

  

  

Aketavipia, 419 Neihos (river), 49 
AkcGapivos (o76hos), 3.13 o, see Hparheoroirns, ‘Ofupvyxirns 
Ads, 18.14 Ofpuyyeira, 53 
Apcrdarn( ) 50.15 Oéupuyxirns vouds, 177, 202, 24.4, 258, 362 
Apsedi, 41.8 Oéupuyyerion i, 102,255, 26,1 
EXAnpaxds, 60.4 Oéipuyxos, 423 

éroixion Kakar, 25.1 Ofupipyan miis, 223 8.5 13,12 193 40.22 
Eduypia xipn, 17.7 5314 
Hpaxhcomoirns vouds, 1.9 puos ris wnrpomdheas, 1.4 
Hpaxhcorohirio moNis, 38.4 Hlav...c xipn, 204 
Hpaxhdous mis, 8.1 eios, 43,5 
lo7pos, 28.6 ke, see ‘Hpaxheorokram, Hoaxhdovs, Kuviw 
KaAar, see érmolxion Ofupuyxiri, Ofpiyxaw 
Kuriw mhes, 8.5 00 wipn, 362 
i, see Eduvpia, Tav...c,, Sebfa S, 498 
Meararoiivis, 28.3 Toies, 18.17 
Jnzpémoss (Oxyrhynchus), 134 Toawav duipuf, 1.5 
Mious, 58.5 [ IeAxhcas, 244 

VIL RELIGION 

05,65 xafohuxds, 20.7 
0,65 Karos, see povaoripion 

472 Mapia, 6.5 
domdrns, 26.1 ovdGu, 462 
éxhnola, 208 ovaoripion xahobucroy Kéuros, 46.3 

7is ‘A Mapias, 6.5 Nethos, 49 
O, 132,3; 24.5; 26.1; 3145 34.6; 423 44,11 ravroxprap, 24.5 
Goipis, 50.17 rpeoflirepos, 20.7 
s, 49,49.3, 50.17 wriip, 262 
iepisraros, 49 Xpuords, see oot X. 
Tnaods Xpuords, 26.1 

VI OFFICIAL AND MILITARY TERMS AND TITLES 

  

  

opavonia, 43 BuBhiodukar( ). 1111 
iyopaviuior, 13.3 yoappareion, 40,11 
Gracrrs, $1.3 ypauuarels, 495, 3113 
o, 363 Spaunarnédpos, 8.6 
donoNotueros, 1.23 paupara ), S0.14 
Bontids, 40.5 yuuvaoiapyia, S1.4 
Bovkeuris, 103 SeopobiNat, 57.4,5 

  Bovk, 52023 Snudotos TaBovk&pios, 6.8    
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axduxos, 10.1 
iEmynreio, 42 
demynris. 49 
Enapxos, 517, 6.11 

orthou SeBaoro “Akcfavdpivou, 312   

émpenris. 1.6 
worpirnyos, 341116 

yescr, 1.31: 3.112029.32.36.44; 4.6 
s, 49,10 

dpxms. 355 
reakawwris, 18 
xiues, 253,429, 577 

  

  

  

  

  

  

  

vouueppios, 711 
oixovouia, 46,12 
oivovtos, 4027, 463 

mineas, 4814 
v, 242 

74,201 
up olaias, SLS.11 

     

  

mporonpis, 466 
Tpoaions, S19 

réews, 66 i (2) 75 avyoorakianis   

oAy, $0.20 
7 

  

  

  

    

  

rovgenrein, 49 orihos eBaards ‘AcEandpivos, .12 
Novpdrap Tepouripous Tis avyovorahiaris  orparnys, 131 

rdkeas, 639 arparmhariavds, 17.5 
wopoypapgaress, 117 orpariarns, 13 
Neyiir. 334 oiuuaxes, 9.1 

8 Tpauari Toxupd, 340 \ohaorxs, 6.3 
Neyiandpios, 2911 e, 7.1 
Noyioris, S4.5 avyovorakiav, 647 
voudipyns. 029 ripar, 938 

Aikiapxos. 3.25.34.39 

IX. PROFESSIONS, TRADES. AND OCCUPATIONS 

aumenovpyds, 18.37 vairs, 8.3 
aproxdmos, 562 exporidos, 498 
Basarnharns, 49.11 Aleuns. 28.3 
v, 49.12 
Guropos. 499 
Gymhrs, 18.40 
farpos, 30.22 
revrpuropphdos, 49.6 éxrap, 28.5 
xepancis, 9.1 Bpomipoxos, $5.45 
Aads. 49.15 xpuoodos, 44 

X. WEIGHTS, MEASURES, AND COINS 

(@) Weights and Measures 

dyyeion, 482 avidiov, 4123 
apovpa, 325 Nirpa. 9.1-3.56,89: 9.3 5.11-14 
e, 8.2,165:225 282 46, 461117, 533,59, Eorms. 9,14 

o i, 9.1 468,105 5916 
Vphuua, 9.1-3568 ko, 2.3 S93-5,11-14,16. 
cevrnvdpuor, 323 

() Coins 

dpyipuor, 30.11 Gopa, 2828, 38,35, 43.5.6, 4745 53.5: 54463 
snvipior, 549,11 iopdrior, 12,10, 166, 23.6 
Budfiohor, 4921, 50.12 v, 6.12 
Spaxu, 471315 183037 30.22; 456 493 dBonds, 492224 04,11 

21,2324 03.4,10,12: 51.3 ihavrov, 447.10,12.13 
fohov, 49,23 2847 4745, 83461116 

roue, 021     414,15, 49.6,19-21.24; 50.13,15
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XL TAXATION 
ixaroar, 186 

XIL GENERAL INDEX OF GREEK WORDS. 

  

  

   

  

    

dvatés, 205 avreypidu, 30.28 dyoptla, 121 avribios, 162026 dypduparos, 46. avripi, 6.5 Gypaos, 19.10 avrknricds, 324 dypos, 18.32 avorephiéras, 23.2 dywd, 132 s, 5,14, 37.10 v, 524,66 éida, 523, 46.20 vy, 269 dmauris, 926 dyariloar, 5,15 dmas, S 251012 ddnd, 427 mdpxonat, 21.2 ddedds, 339: 5.29: 2.2 29.7, 032 dmixw, 454 
o, 12345 ks, 328 afpeass, 5.17 6, 1821 215,17.23; 458113, 7.3 10.3; 12 aipla, .11 132 158, 1637 179012 18.314,1725.33.38; 

    

  

    

  

     

  

    
  

  

alrlw, 42.5 1936,11; 2046, 21.2,35.7: 26612 36.2, 3.3 aldmos, 246, 26.3 21 435, 484; 49,8, S4.10; 55.1; SEE.10.11 dvavtia, 332 59013 | andpacos, 5.7 modéxouat, 1.7 
dxisturos, 166, 38.3 dmodiduns, 11.5; 167; 22.8; 23.1,7; $3.14 dxokdvras, 165 moxatiorny, 40.14 dxokoris, 13.2, 409 moxpivou, 25.12 
axpifia, 19 dmokcima, 218, 49.2 axopbs, 133 dmohurdvopa, 25.14 dxpos, 1.3 dmovéua, 72 
aknd 1, 347 mooréha, 86, 357 
AN, 82,4 25.15 amdoroNos, 417 

v 235 arordoow, 1.5 \Aos, 112, 27.10; 29.13; 30.23,29; 35.8 amdouos, 364 
@Naor, 426 dpyia, 1813 
duborepos, 19.3,203, 36,2 Gpves, 1345 
v, 58 dpyupots, 308 
vt 9,19 Gpre, 432 
dvaryxaios, 37.6 dpxaos, 294 
antiyxn, 299 dpxt, 36.15 
dvaypad, 1.33 dondloua, 3032 
vy, S8 dodéAaa, 46.13 
vadixouas, 247, 259 drifo, 36.13 
avaxafaipe, 1.5 driuddo, 5,19 
avtnespa, 424 atyovorahisds, 641 
dvaxira, 37.5 ik, 151 1889 
vaNioxu, 187 atpior, 8.4 
dviAapa, 1.6 airds, 120; 2.5 3209323644 456, 5623 
avouéra, 83 8345 103 112 122 13236, 15234, 179, dvanéura, 29.4 18.16.2628,39; 196,15 2049: 21.10; 238 | dvoraas, 436 258121315, 2649; 27.10; 282; 9236.11 e 3027 319, 3411 354 1% 384 93 

| Gver, 229 40.7,10,14]15,16,18; 41.5; 46.15.20.21; 537 551 
| dvixa, 83 

D, 22,7,12,18; 19.48; 26.9; 49.19 ddinus, 348 
v, 49.19.2031 adiomus 1912    
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axpn 18 
BékNw, 342 
Béuua, 31.5 
Baoikela, 262 
Béauos, 521, 159 
Bebaioos, 5,11 
Bios, 376 
Bhémro, 55 
Boshonat, 23.2 
Bois, 324 
Bpai 
BuBiov, 11.5 
Bupiron, 38.3 

  

364 
ip, 29.10; 30.12,16; 34.6; 41.47; 44,11 
76,59 
Yerionos, 317 
vévos, 2.5 
Yeovyé, 176,255,267 
Yewpyés, 331, 558 
yiyvouat, 2.27; 14.4; 165, 22.10; 27.1; 29.14; 392 

40.49; 44,15, 47.5, 5220; 56.1: S7.13 
b, 5.12 

  

  

  

vinin, 259 
  pdupa, 239 

voapudrior, 234, 316 
o, 115 
oo, 116; 125 135235297 30.10,1724,41.7; 

41546215 56.11 
yuvan( ),94 
yuri, 43 
Saxrokibior, 309 
damdom, 1510 
damdomua, 19.13 
56120 2,315 76,105 114; 12,5 165, 21.7: 29.18; 

30,5923 34.8; 43,3 44.14 
Biiva, 33.7,14,19.202629.30.32.41.43 
bixa, 482, 56.19 
bifuos, 135 
dopunipion, 574 
berrordia, 40,17, 469 
Bomirns, 24.6:26.1259: 39.4; 429 4345 
Beirepos, 13.24 
Béxoua, 20.13 4317 
b, 318,433 
mhéw, 3.10,18.2029.32.36.44: 30.19 

B, 225 136 159: .1; cgen. 35122024 W06 A6 133 196 268 
30.18.28;34.1: 35.7:39.1:48.349.3.8,10,11:50.3 
535-12; 543 5.7; cace. 205 

yo, 25,12 
Suadéxoua, 38 
Buathien, 1334 
Sanariye, 08 

  

  
  

  

  

  

suapére, 610 
duaarakuds, 82 
baoréANw, 209 
Budorpupa, 29,14,17,18 
duaorpamvup, 25,16 
duirpnros, 99 

Bidus, 124, 2111,29.12, 392, 418 
Buépyouas, 185, 19.11 

  

dwaomipior, 36.5 
dixn, 19.14,22.12 
6, 158, 20,1 

i, 242 
Buoinors, 205 

  

Survpyiaios, 15.12 
buaads, 115, 56.11 
it 7.6 

  

divaga, 134, 30.12 
165, 225,482, 4921 

vouria, 425 
d6v. 113,309 
éavros, 21.2, 382 
Bdouos, 56,20 

pacdos. 19.10, 20,11, 214 
i, 020 
G, 259 

Epehnga, 20,11 

   

  

  

  

éyxespila, 16 

Jov, 13,55 30.18; 33.3; 34.5.9; 35.1: 363, 37.9.10; 
30.4; 29; 483 

éuos, 12.3: 2,11 
535: 56,1 

0, 22.12:23.4:29.10;30.10,17.24.29:34.4,37.12 
e, 636 34.4; 41.7; 42.1; 44.6: 56.11 

iud,25.15 
Jior, 207,12 24.6: 26.2.4; 279 
v, 1.4, 1913, 20.10, 418 
Jiuds, 19.14,15,17; 419 

&Bados, 326 
0erw, 20,10 
el cind. 5,13 3023, 34.8; 44:14; copt. 

o, 34,11,16,18.21,30 
elud, 4345 5.1220; 6.2; 7.10; 114; 13,5 156 167, 

19.17,18; 233; 20.4: 30.20; 347; 41.45; 447 
eimep, 3029 

2168 7.12 
s, 125 11112 136:16.6:23.7:32.4:41.6,47.4:56.11 
els, 134 28.14.18; S.11; 154; 187,242129: 223 

25.12.14; 28.6; 29.9: 30.22 40.10; 469; 2 

  

  

31 308 40.10; 4.3 461 

    

  

      

  

  

S613.16,17 
ciodyw, 133 
clowpives, 3.29.44 
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ctaobos. 15.5 
clodipu, 43,12 
elow, 40.6 
v, 181 19.14; 20.4; 2 

412:56.13 
210,327 

  1112 23,3 27.9; 328 332, 

  

&xaaros, 16, 
ixaréy, 413 
ineivos, 424 
éxbibs, 46.14 
éanedinmue, 326 
éxwoutl, 3021, 36.10 
éxoiouos, 258 
éxnoum, 8.1 
axcraros, 143 
ixrioow, 49.1 
ixros, 229 
axvis, 413 
‘xrpuas, 364 
eXaudyapor, 5914 
ihauor, 527,13 
iNdoaun, 49.20.24 
ehderran, $9.5 

  

iy, 348 
ihcewts, 44,13 
ehcd, 445 
Moyuuiraros, 6.2 
  

éuavrof, 15.10; 378 
iuBiduor, 95 
éuds, 111, 259, 31.5, 33.2, 364, 37.13, 511 
o, 19: 4.4 S8.20; 131,03 18.15; 199; 21.4; 236, 

2512 26.1; 068 326; 40.22 41.5.89; 826 
3561 50.15; 53.14; 57.9 

évavrios, 115 
évardypados, 25.13 
évapros, 49 
éndirms, S8.12 
e, 20.12 
iviornue, 4.7, 6.2, 163, 19.12, 229 
évoiion, 19.9,15; 45.4; 472 
&rouos, 452 
évoyi, 26.10 
éor0s, 218 
évrtiyion, 46.114,16 
év7adta, 255, 26.7 

o5, 19.16 
évroy o, 518 

i€ 436,482 
ieanoion, 15 

123 

  

iEanoroudia 
i&éapa., S1.69 
ééraais, .10 

27 

  

s, 4.13 
o 155 

iEovoia, 834; 36,15 

  

  

et 19.7 
éntvayxes, 159, 167,227 
éravipyouas, 206 
e, 426 

34, 8.3, 447 
émtpxona, 12.4; 197,13, 44.4 
émcpurdu, 126,10, 268 

i c.gen. 17,6, 363,15 44.11; .dat, 44:27.3; c.ce 
6.6: 18.31.32,34,415 20.6, 4.4 

émifirN, 45 
émidéxoat, 4.2 

idou, 5.1,11: 20,115 30.11: 394; 429 
tsoois, 21.8 
@nrée, 19,2515 
icupa, 1.5 

érishe, 115 
ixouvos, 36.5 

emuspedurm, 29.10 
énunpives, 3.10,18,20,32.36 
émnvidior, 3024 
éroivion, 5.20 
émazont, 3019, 603 
émrmptas, 1.6 

  

  

  

  

  

  

  

éntrupon, 6.12 
émirpéra, 318 
émépu, 113, 21.10 
émuydpmua, 122,23 
éroinion, 18.31,34; 212, 26,12 

obeika, 3.2 
ipavedu, 19 
épyaloat, 78; 18.15,17,18.21; 28.6 
épyahdion, 88 
épydrns, 1813 
épyor, 18.16.26,28,39; 35,6, 449 
i, 44.12 
iatris,9.26 
erepos, 25.14; 49.1.25; 59.9 
érotuos, 5.1 
éros, 12.3,4.8; 29,14,182204: 3137,14,17; 47,13 

116 13135 1634 184,12 19.11,12 229, 
252; 2645; 45.56; 49.24; 50.14; 51,2 
L 

eyrapovia, 407 

  

  

eiepryérns, 263 
eifdus, 302530 
einGBea, 40312 
eikaBéoraros, 21.3 
cikdys, 209 
etteoros, 9,13 
eiopréo, 114 

  

eipnochoyia, 22.10 
cipiox, 21.5, 305, 35,5, 58.1 
clacBloraros, 2624 
cloepia, 24.5 
enona, 29.14, 3031, 313, 333, 442 

19 
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iiopréa, 114 
eiommu 213 
ixtpds, 44.13 
Exwn 5225 8.2 111 19.9;23.6:30.4,1023 34.9:37.7; 

0.17; 44,14 d6.4; 47.2, 6.1 
fus, 8.3 1821415172139 1912 215 4.2 

s6ald 
424 

Gebyos, 304 
Gys, 413 

  

519.10 
uépa, 6.2 
uérepos, 216 
aus, 16.5; 28.67; 4745 533 

  

Ovros, 369 
Gavpaoibrns, 414 
Ocios (adj), 242 
Ocubraros, 262 
Oera, 44,14 
Oppoduhdnior, $9.12 
Oiois, 2.3 
Beapia, 524 
Ouyirnp, 256 
bioxn, 9.4 

  

tarpds, 3022 
@ios, 19.13, 269 
ibuwroxds, 413 
iudrion, 0.26, 349 
fra, 3027 

eis, 4910 

  

  

  rabimep, 19.14, 
xalapds, 226, 32.3 
railopat, 44.5 
xalizus, 7.10 
xalloouwpdvos, 17.4 
wawbs, 128 
xaNéw, 464, 47.3 
xahGs. 0.5 
xakGs, 433 

K, 364 cace, 4.10; 621 136; 1625 19.15: 21,1, 
3415 56.15,18; 58.2 

raréBhnpi, S0 
e, 11021 
Nawfiva, 42.1 

  

  

  

  

  

raraibu, 8.5 
rda, 413 

it 444 
  

eiua, 42,6 
Keheis, 69, 132, 20.12, 36.11 

   

  

winns, 188 
rebiNauor, .10,14; 22.5; 
xivduwos, 167 

  

Kirpiov. 2913 
kmpoviuos, 319 
Nips, 8.2 

  

  

xowands, 18.19 
xoNdfiov, 589 
xoNoxdotor, 44,15 
KoNoxivfion, 52,12 
xouliw. 303,253 
rérra, 416 

6 
Kovkoiutor, 58.18 
wparéw, 344 
Apéas, 48.2, 5215 

4 

    

xriua, 257, 
xvpia, 35.1 
xipuos. m. 26,15 33.3; 36.3,14; 42.4; adj. 14,6, 2 

234 
LIS, 1710, 20.8, 22.5;see also Index VI 

  

  

Ados, 28346 
AapBéww, 419, 54.10 
Naumpds, 4.6, $.13; 102; 17.2; 19.3; 24.1; 25145 

267:36.1; 39.4 
Naurpbrns, 14,11 8.1; 382 
Nads, 49.15 
Aaxaveie, 29.5 

o, 53,17, 44.10 
Aelma, 20,14 
erroNxaror, 52,14 
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